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Jewish Pale could be written sclely on the basis of the stories and
skeztches of Sholom Aleichem and "“it would be as reliable a scientific
document as any factual study; mere so, indeed for we should get, in
addition to the material of a straightfghard social inquiry, the intan-
gible spirit whiéh informs the materiazl and gives it its living signifi-
cance”.7

Our purpose is to focus on one aspect of Eastern Buropean life,
the world of the women, as reflected in the writings of Sholom Aleichem.
2lthough the man was dewinant in this world and Sholom Aleichem concen-
trated on the isan, he presented a richk and veried portrait of the women,
'z described the traditional woman in the 8htetl and in the city, the
new generation woman as artist, student, revolutionary, the nouveau
riche and the poverty stricken, The dominant picture, however, is the
woman in her family roles ss wife, mother and daughter.

The women will be studied in a framework of the three primary

worlds that Sholom Aleichem depicts, the shtetl, the shtetl in transitian

and the open society,
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PREFACE

More and more, literature has become an accepted source of
historical understanding.1 There 1s a growing recognition that the
formal documents do not alwayvs yield ihe truth as well as a portrait
by an artist writing about his own era,

There are various descriptions of the shtetl , the traditional
Jewish townlet; some are idealizations and some are criticisms.2
Rarely has anyone attemptad to study Jewish life in Basteru Hurope on
the basis of the masters of Yiddish and Hebrew litersture.

One of the authors most likely to offer an illuminating picture

of shtetl 1life is Sholom Aleichem., He is acclaimed by all as the

L e

portrait painter of l1ife at the end of the 19th century and the beginning
of the ZOth.3 @thers depicted the same milieu but Sholom Aleichem was
the one with whom the readers identified and accepted as interpreter of
their way of life.u Both »endele and Peretz wrote at approximately the
same time and very often described a similar environment. llowever, their
works do not truly reflect the 1life of the Jews of their times. iInflu-
enced by the Haskalah approach, Mendelé and Peretz used literature as a
means to educate the masses and therefore we find that iMendele's satir=-
ization and Peretz's tendency to idealize do not present a wholly
accurate picture.5 én the other hand, Sholom Aleichem, although tinged
with the Haskalah approach in his earlier works, later developed into
the supreme artist and "succeeded... in expressing the inneriost essence

6
of the Jewish way of life,.." In fsct, a Middletown of the Russian



The author said: Among the various types that are liviag in our
street, the Jews' Street, you fiand all kinds of singular people whose
numbers are diminshing. Any person that portrays one Jewish soul
glves pleasure to his genersiion; whosoever creates a monument for
those types that are disappearing, it 1s as 1f he upheld a whole
world, a world that is slowly belng destroyed. These people stand
vefore you and demand irmortalization: "Portray us, write about us
in a book, so that the generations to come will know." &nd from
these types I have im mind to present for the reader a complete

gallery.

Sholem Aleichem {Solomon Relinowitz)

ghort Introduction to"RBeyn Adem Iehavero,"” Yamjw Touim,

Vol. 1C of Eitve Sholom Aleickem, p. W1,




1. INTRODUCTION




LIFE COF SuUDI1OoM ALRICHEY

Solomon Rabinowitgz, or Sholom Aleichem as he was krown later in

/?\\‘g\ \
his life was bexrm Mzreh 3, 1859 in Pereyslav, “Soon after his birth the

family moved tc Voronka (the Kasrilewike of Sholom ;sleichem)9 and it was
there that he spent his beyhood years. He received a traditionsl Jewish
education at the cheder and a secular education at the gymnasium.

Sholom was the third child in a large fomily, His father was
both a maskil and a devout Jew and showed a particular warmth for Sholom
and an appreciation of his talents. Sholom described his mother as a
very busy woman, somewhat sterner than most mothers in discipline, but

10

still tender and loving at other times.

Sholom®s mother died shortly after his Zar-¥itzvah and his father
brought a step-mcther from Berditchev, an event that reoccurs frequently
in Sholom Aleichem stories.11 It was from this step-mother that he
learned the rich Yiddish eurse., At the time, he composed a lexicon of
her curses which he later used to great advantage in his stories.

Through his step-mother's harsi: treatuent he learned what it
meant to be an orphsan and perhaps his great sympathy for orphans stemmed
frem his experiences. An orphan in meny cases was sent to live tempo-~
rarily with family until the new step-mother was brought home and this
sfforded Sholom Aleichem the opportunity to observe his grandtmwother
and grandfather as well as his Aunt Hodel and incle Nissel, It would
seem that both women who were strong-minded and managers of the house-

12

hold, served as prototypes for the portrayal of his domineering wives.

2



3
After Sholom graduated the country school with distinction he

was engaged by a rich landowner, Elimclech Loyev, as tutor for his

daughter. He fell in love with his pupil and the three years that he
L3
spent at the home of the Loyevs were the happiest in his 1life. it is

likely that he writes with such tenderness and poignancy in his _Chapters

from the Song of Songs and his other youthful love stories because of

his own experiences.

tWhen *r. Loyev found out about the romance, young Sholiom was
susmarily dismissed, Ye spent the next few years as crown Rabbi in
Luben in the governmment of Poltava.

The loyevs later relented and Sholom married (lga loyev in 1883,
That same year he published his first VYidaish story, Egz Stonesl in the
Yiddishe Polks-blatt. TWo years later sdien his father-in-law died
Sholom administered the large estate. e became active in cowmperce and
involved in speculstion on the stock market in Kiev (tne Yehupetz of
Sholom ﬁleichem)lw

The publication of the Knife in 1887 launched Sholom Aleichem's
career as a Yiddish writer. He received favorable comment from $. Dubnov
and he was inspired to continue. e had written before, but his early
works described the middle-~class bourgeois and he had sunpressed his
flair for humor. FKrom ther on, however, he began to portray the inhab-
itsnts of Kasrilevke, the poor, yet optimistic Jews who carried on a
unigue existence and his humor flowed naturally.

The great sums of money at his disposal gave Sholom ileichem the

opportunity to publish a Yiddish literary yearbook, Die Yiddishe

Polksbibliotek in 1888, Unfortunately, this venture ended in 189@

when Sholom Aleichem met fimancisl disaster on the stock exchange. His
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experiences 1inspired Henachiem dendel, one of Sholom 2Aleichem's classic

characterizations,

Tevyeh, one of the most beloved portraits in ¥iddish literature
was created in 1894 and was developed throughout the rest of Sholom
A4leichen's career.

The last two decades of Sholom &leichem's life wer marked by a
feverish literary activity. By 1201 he had 4devoted himself entirely to
literature and had tried all forms of expression; novels, shott stories,
sketches, feﬁdlﬂtons, and plays. 1le achiaved his greatest fame in the
genre of the ghort story and perticuylarly the monologue. fiis style had
matured and his later works reflected hy and large a greater craftman-
ship than his ecarlier productions.

Both for purwposes of carning a living and for heslth rezsons,
Sholom &leichem traveled a greai desai and reached such places as Italy,
Denmark, Switzerland, England, {ermany and finally the United States,

In his trzvels he met many people and his impressions of people and places
were reflected in various stories, the ost prominent of which wes dbttel,

Pessi tbhe Centor's sem, where the trip to America and life in fmevica were

descrined,

Americsz, the destinatien of wmany of Kasrilevkites, was the final
stop for Sholom &leichem. Me died on My 2, 1916, mourned by Jews all
over the world.,

£11 through his life, Shelom Aleichem's source of happiness and
solace was his family. He lowvad his wife dcar1y15 and had the tenderest

16
relationship with his children, particularly with his daughters,

His adult family life, however, was not reflected in his writings.

The typical wife in Sholom Aleichem was not Olga, but rather his mother,



5
grandmother and aunt, The mutual love and respect between the author

and his wife sere not characteristic of the mazriages he described. ‘The
daughters of Tevye were ot hig own ever if the warmth and understanding
in Tevye may have been influenced by Sholom Rabinowitz the father, He
described a rich panorama of the world around him rather than his owm

17
private contemporary world.

WORLDS OF SHOLOM ALRICHEM

Sholom Aleichem developed as a writer at a time that marked the
end of one era and the beginning of another, W¥hile pogroms of the 1880°%sg
considerably weakened tha influence of the Enlightenment, the rise of
Zionism, Jewish revolutionary soecialism, mass migrations to the United
States augured a new epoch, The turbulent era nurtured various factions
and ideas but concentrated primarily on interests of the masses. ¥iddish
and Hebrew literature flourished in the period and reflected & decrease
in the tendency to negate the Jewish mode of life and a growing effort to
explore the people's ways, to depict them and interpret them artistically.
"Discovery of the people's walues rather than revelation of its f£aults
became the :e;ozal."}.8

Ro one was Bore characteristic of this trend than Sholom Aleicheam,
The author felt that the people “must know what forces it possesses in
its midst, what remarkable people wander among it."lg He therefore
devoted a great deal of attention to simple, unpretentious peopie, Bat
Sholowr Aleichem®s pen captured the complete Jewish scene and therefore
the underswrld, the roguwes, informers and thiewves also appeared in his
works, His world ranged from shtetl to town and city and included all

segments of Jewish society, rieh, poor, old and young, mz2id and mistress,

religious and non~¢bservant, educated



6
and ignorant, assimiliated and thoroughly Jewish,

Not only did Sholom Aleichem describe all types of people but he
also chronicled for posterity the complete rhyttm of Jewish life: birth
and death, childhoed and old age, feasting and fasting, holidays and
weekdays, synagogue, home and marketplace,

From this broad spectrum of people, places and events, three worlds

are discernible,
Shtetl

Kasrilevke, the name of the most popular shtetl described, wes a
composite picture of traditiomal Jewish life in the swall townlets or
villages of the Ukraine., This was a thoroughly religious, other=worldly
oriented, Yiddishespeaking community far from the influences of the
outside world.

Stuck away in a corner of the world, isolated from the surrounding
country, the town stands, orphaned, dreaming, bewitched, immersed in ite-
self and remote from the noise and bustle the confusion and twmulit and
greed,. which men‘have created about than_at.ld.hav-e di%‘tllified with high~
sounding names like Culture, Progress, Civilization,

There was almost an idyllic peace that reigned in Kasrilevke,
despite the poverty and squalor that were rampant. The people existed on
the barest subsistence leVel.zz They suffered from legal restrictions on
residential and occupational rights besides social ostracism amd discrimi-
natory taxation, Yet, the inhabitants did not despair. The Kasrilik,

"is a man who had not allowed poverty o degrade him., HHe laughs at it.
He is poor but cheerful."23 The little people of Kasrilevke: as Sholom
Aleichem lovingly called them, accepted their fate yet nmever gave up hope

24
that something better would fall their way.

Shtetl in Transition

The shtetl could not forever remain completely isolated and
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currents of the Haskalah-,-r. the Jewish renaissance of the 19th century,

modernization and Russification penetrated the citadel. There was a

shift of emphasis and interests. Zionism, Socialism, careexrism, secular
education, the lure of the large cities, all made an impact on the shtetl,

The changes created 2 new gyroup which Maurice Ssmuel calls, "Kasrilevke
25
in transition."

It was a Yiddish-speaking class, still bound to the tradition, but
already in contact with provincial modernity., The curious position
which these Jews occupied may best be described as that of immigrants in
the land of their birth. They spoke the langugge poerly; they were
second class citizens; their children were drifting away from them; and
tue spiritual life was rooted in a world which, though it haé& been on
Russian soil for centuries, was understood by none but thewselves.

These men and women were the children of Kaarilevky alreasy waiddle-

aged; the ggandchildren were destined for revolution, or America, or
Palestine,

Open_Society. .

These grandchildren formed the third part of the world of Sholom
Aleicher. 7This was the new generation that weceived a s2eular educatien
at the Russian schools, became interested in this-worldliness and joined

the movenents of the time, socialisw and Zioaiem.

Core g_f_ the Worlds

Tiiese worlde were not sepsrate entitices nor dié they necessarily
reflect different periods. Three gemerations lived wery often at the
game time and in the same place and the ercounter of one world with
another is a popular theme in Sholom Aleichen.

The delinestion of each of the worlds, however, is unequal in

treatment, Kasrilevke in transition and the new genceration were not as
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frequently described as Kasrilevke. The author was not as sympathetic
or as understanding of the people of these worlds.

His most successful chsracterizations and most enduring types
were derived from the shtetl, "It was in the little places, the townlets
and villages which were the stronghold of old Jewish ways, the isolated
medieval Yiddish speaking cormunities that Sholom -leichem's heart
remained".27 tThe simple, poor, semi-literaste masses, sustained by
"bi.tachon”, had the greatest anpeal for the humanist. ‘'Easrilevky the

28
towmlet ¢f the tiny folk, was the core of his world”.

SHOLOM ALEBICHREM'S APPROAGH

Sholom Aleichem wiewed his wmen and women with the "kindly smile
29

of the humorist rather than the sullen scowl of the reprover', His
purpose was not to change the existing situetion, bhut werely itc reflect
it. He was essentially a realist stho portrayed Jewish life as it was,
The peculiar life of the Jews in the shtetl engendered certain charac-
teristics and traits which were often thie cause of incongruous aetions
and therefore crested hwaorous situations,

Tha author perct?ved the ccmedv of lifq,yet he did not £z2il to
gncomnass the tragediss of lifa as well. OFften, heartrending incidents
peered through his humer. ''‘Sholowr aleichem was known for axactly this
interweaving of the comiecal awud sorrowful - a combination which gave

30
rise to wuch of the pathos found so abundantly in his work',

If, on the surﬁace}Sholom Aleicham®s humor was lighit and carefree,
there was 2 deeper, more sexrious aspect to it. His gppromch reflected a

basic element in the Jewish consciousness, the ability to surwmount the

grimmest tragedy through laughter.
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Humor,in this lighy,however, was reserved by and large, for the

men, sspecially for Tevye. Nearly all the women in Sholom Aleichem
appear in a comical light beczuse of their particular functions and
traits. They wwere by arnd large precticzl, recalistic wezen who served as
an antithesis to the wvorld of the men, Thelr narrow and confined world
did not allow them to rise gbove the situaticn and :eflect on thelr 1lives.
Thelr waln concera revolved around the 'cabbage borscht'.

Similarly, the womin apneared scemowhoal comicel in the c¢hildren's
world, where {his tiwe she served ag antithesis to the ebullience of the
youth, The children were imaginative and aexedberart. e mothers, in
contrast, seemed to a large exteant, pathetic., They were pusy, devoted
wowien who lacked =m understanding of the children and therefcre were cut
off from their world.

a3though Sholowm Aleichem was wont to see the humorist aspect of
the situation, he did not sacwifice rTealisir for effect. His works faith-
fully mirrored the society of the time. If the womzn appzared ceoalcal or
tragic or pathetic, then it was z reflection of her image st that perilod.
Tre cconcimie, socinl and rolitical condditions that producedt 2 vnigue
shtetl sceiety sltered the thinking snd appreach of the Faetern Buropean
Jows. This in turn}sffected the position <f the Jewish woman., The

plicture, therefore, that emerged from the works of Sholowm Aleichen,

reflected the change.,



THE JEWISH WOMAN: HISTORICAL VIEW

The position of woman and the attitude towards her in the shtetl

was different from her status in earlier Jewish historye.

Biblical Period

The Bible regards the man and woman as one unit. *Male and female
31
he created them, and blessed them aud cé&lled their name Adam."  They had
32
equality in importance and rights. The fundamental distinction between

them was in their different duties which were accorded to them on the
33

basis of their individual physiological and psychological make up.
34
The woman was assigned the task of help meet. This was not to
indicate that she was on a lower level than her husband, but rather this

was her special task. Together, they enjoined to carry out the mission

assigned to thems "Be fruitful and multiply and replenish the earth and
35
suixdue it',

Nowhere is there clearer evidence for the high regard in which the
36
average housewife and mother was held than in the chapter of Prowverbs,
The woman of valor was loyal and devoted to her family and home, and

shared in bher husband's endeavors. She was mature, wise, pious and

generous,

The Bible related instances that indicated how the woman took her
place beside her husband. The gpisodes concerning Sarah, Rebekkah, Rachel,

Hannah, revealed the decisive factor the woman was in the life of the

37
family, and consequently in the destiny of Israel.

10
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Telmudic Period
The Talmud, a2 compendium of many views and attitudeg reflects
different opinions of women. However, on the whwle, owe finds a realistic
appraisal of their virtues and fasilings. A womzan was kunown for her low
38
quality and fondness for gossip, her jealousy, curiosity, haughtiness,
39
talabesring and gadding sbout,.
®n the other hand, she was seecn as having more intuition than &
40 43
wman, 3ke vas medest, merciful asnd industrious, The Talmud recognized
the value of 2 vife and thereZore insiyucted the izan to treat bis wife
52
with the utmest care and iisten %o her.
The T2lmud clezxly set forth the legal obligations of hushand and
wife, The man wes responsible for food and shelter end woman was respon-
&3
sible for he:r husband and home. The Talmud did net look with favoer upon

Ll
2 wife supporting her husband.

Middle iges

During the middle ages the ideal of Jewish married life was iranse
formed into reality. Persecuted asnd insecure frem withcut, the home was
tbe refuge and piller of Jewish life., The husband end wife were partners
in survival and accomplishment. The man was the provider and the women

L5
careé for ter home. 0 The woman in Western Europe was often a partner in
her husband’'s busiress, but shke did not earn the iivelihood whnile her
husband sat =nd studied as was the case in Bastern Wurope st the end of the
ifiddle Ages.

The memoirs of Glueckel of MHamelin give us an insight into the life

L
of the average family during the later Middle sges. Glueckel, married at

a young age, wag a trve compenion and helpmate to her husband. He was very
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energetic in business, she tells us, and "he took advice f£rom no one but
me, and did nothing until we had talked it over together".47 Their life
together was difficult but they shared the hardships and joy and drew on
each other for support. ‘'They had & tender and warm relationship.

Glueckel ran the household and directed the education and marriages
of her children, but she never was her husband's boss.

She was an intelligent and pious person and "she revealedag fair

knowledge and good understanding of Jewish religion and history'.

Glueckel wes truly a woman of valor.

Bastern Burove in the 19th Century

Two centuries latex the picture of the Jewish woman was gquite
different. Llife in the East Xuropean shtetl brought about changes in
married 1ife. Throughout the gencrations and particul arly during this
period the ideal of Torah learning was held in highest esteem. The unstable
econamy and political conditions and the impossibility of earning a live-
lihood induced the male to turn to study as a full-time vocation.

The wife, in many cases was left to provide for the family. She
considered this a fair exchange because she saw her share in heaven depend-
ent upon her husband's learning. The more that she contributed to allowing

I
him to study the greater her shar:e.%9 The wife became the one who dealt
with realities of life while the ideal man "did not know cne ccin from
another', he was so involved in spiritual matters.

in addition, there wag a2 change in the attitude toward women in
general . Hasidism had a profound effect in this area,

The spiritual revolution in Hasidisu penetrated the depths of the

erotic life. The diligence with uhich religious devotion was practiced,

diminished erotic tension. Although Hasidism did not bring about a
movement of celibacy, there was a cleariy discernable tendency to
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depreciate erotie life, as well aa to lowexr the status of women,
The Hagidic congregation was a man's world; in it, there was no plece
for women, as there was in the £amily.”

he woman ™was vegarded as a gort of imferior being, a part taken
from his (the man's) rib, a creature, liable to arouse his passiovns, with
the result that the delimiting lines were diawn tov sharplye. « »Gding
beyond the Hal achic L*equj:reuxants wemen were censistently excluded from
all study of the “M.”bl

The reverzsal of roles and the change in attitude gave the woman an

anomalous statuse Officiaily, from the point of view of the male, she was

subordinate and inferior. 1Ideally, she was pergeived as 'clean, patient,

herd-working and silent, zubmissive to God and to her husband, deveted to
2

her children.“S- Yet in reality, she was f£ar more dominant:

She was the wife who srdered the functicning of the Rousshold and
provided the metting in which each member performed his part. She was
the mother, key figure iwn the farily constellation, Woreover, ths more
completely her husband fulfilied the ideal picture of the man as schelar,

the more essentizl was the wife #s realist and mediator between his
ivory tower and the hurly-burly of everyday life. 53



IX. WOMEN OF KASHILUVKE




ISTRODUCTIOK

The most prominent woman in the works of #holom Aleichem was the
woman of the shtetl., A woman, in the traditional Jewish townlet implied
a married woman or formerly married, i.e. widowed or divorced) ‘“lhere was
no idea in the shtetl of the female as an individuality who might develop

2

along her own lincs."5 The woman acheived status and recognition only in
terms of her family role as wife, mother., The daughter was only the
potential wife and mother. Sholom Aleichem described these women, their

traits, their relationship with other f£amily members and to the extent that

it was evident, their thoughts and feelings.
TRAITS

The wives and mothers of the shtetl, although varying in type,
shared many traits. %o be sure, they did not exhibit identical behaviour
and not every woman possessed all the characteristics menticned, yet they
evidenced a constellation of traits that identified them as women of
Kasrilevke.

Sholom Aleichem portrayed, as he did with most of his characters,
both aspects of the women's personalities, their weaknesses and thelr
strengths. ‘Thet were talkative, superstitieous, realistic, quarrelsome,

yet they were simple, pious, honest and loyal.
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Heaknesses

Talkativeness was a trait of all Sholem Aleichem characters.

Sholom Aleichem, in fact, employs the monofﬁri: to give vent to his and
their 1oqua<:i.<;>usm=_-,ss.Ss Talkativeness was a trait of the ghetto, the
inability to act was replaced by the steady stream of words. The men
talked a great deal, however, it was they who as¢ribed the trait to the
women. Tevye says, "If words could £ill stomachs; my old woma;é God
bless her, would be supporting us and half the world besides.” The
woien introjected this attitude. The geese~woman apologized for straying
from the topic and ccummented again and again "you know what they say, a
woman was made with nine measures of talk. “57

Gossip, a by=product of this talkativeness was characteristic o£
the women. Shaine Shaindl ‘s letters to her husband, filled with stories
and anecdotes about the entire shtetl community were an example of gossip,
par excellence,

Not only are the women known to be talkative, but they have the
reputation for being argumentative and illogical as well, OGnessi argues,
“1 gave you back a good pot," later she says “when I toock the pot it was
cracked," and f£inally, "I never took a pot from you at all."58

Cursing was the woman's domain. "Are you crazy?" she asks. Are
you insane, or out of your head or just delirious... and she lets me have
it - all the curses she knows - as only a woman cmn.59

Maurice Samuel tells us that cursing was a pastime and form of
self-expression rather than an implement of war, 'The women did not have
the man's learning nor the many prayers and other religious duties to
serve them as an escape and in a sense the curse served as a substitute.60

On the other hand, it was a commentary on the world in which she

could not always ac¢t, but "with tongue and blazing eyes, she implacably



judged."”
The woman's relationship with the people closest to her was of an
explosive nature, This was particularly true in regard to her fr:i.@mds.&2
She made friends easily, but constantly bickered with them and yet
nevier retained anger for long.ss"!wtzryday her mother curged her neighbors.
The next day she made up with them.'" They quarreled and cursed esch
other again and made up agaim. "6&5 The women were jealous of each ot:her,65
cursed one another and yet bore each other no deep malice or hate., Shaine
Shaindl cursed Yentl bscause of a rumor her friend spread about hez, yet
she said upon her death, *"What difference to me¢ if she lived long and

66
didn't leave seven orphans, and so I went to her funeral and cried a lot.”

"Despite a surface appearance of competition, striving and feuding
there are deep bonds of affinity and a profound sense of mutual responsi=
bility among Kasrilevke's Jews."67 This was particularly true of the wonen,
They lived like one large family, and as it was only natural under such
circumstances, they gossiped and quarreled, yet without venom. In time of
need they laid the quarrels aside and joined together. This wss poignantly
described in the story Birth, where a young woman, whose husband ran off
to 4merica was in the throes of childbirth and all the women living to-
gether in the house forgot their srguments with each other and all contriw
buted and reallied their husbands to participate in the celebration of the
child's m68

The woman'®s main interest was to clothe and feed her family so
that she appeared very concerned with money. Some men in fact saw her as
greedy., Ore husband said "% a women with wowman®s brains it is possible for
a man to be happy only when he has made some money. Why dces it happen that

69
women are so much more greedy than mer? Who earams the mcney wé or they?"
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The concern with the realities of 1life forced these women into a position
where money was the all important commodity. Bracha, Mottel's sister—in-
lag,treated her husband with respect only when he earned some money.70 In
some cases this conceinn took abnormal proportions. Freydl, & giri who
came from a poverty-stricken nome, married Stempenyu for his earning pewer
and began to ho2rd the money he breught home.71

Superstition, not as widespread among Jews as smong their gentile
neighbourg was far wore prevaleut amcitg the women than the men, %The gesse~
woman advised not to come near any geese aiter the new moon because they
wedd be ruined. One was not supposed to cage the geese during the day,
but if one had to do it she was supposed to pinch herself and say three
times, "X hope vou get as fat as me.”72

Dreams were very real to the women., Sholom Aleichem's mother
related a drezm that she interpreted as a prediction of her desth and was
terrified.73 Tevye capitali.zing on his wife's beliefs, successfully used
a dream that he made up about relatives from the other world to influence

2

Golde.7# Dresms were an extension of reality and had te be dealt with
accordingly. One woman adviseé her friend to spit three times after

75
dreaming, to ward off the evil eye.

Strqngths

4lthough the realistic, aud overreactive behaviour of the Jewish
woman stood out in the werks of Sholom Aleichem, her other qualities,
simplicity, loyalty, sincerity and piety were not disregarded.
Tevye described his wife, ”She was a plain woman, without learning,
76

without pretentions, but extremely pious.”  8he may have cursed her

husband and bossed him, but she was inienseiy devoted to him., When she
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was dying and the great myStefiéus ;Iinment was at hand, Golde's concern was,
"Jevye, who will cook supper for yq‘lu?"77

Shaine Shaindl, witﬁ all her tirades against her husband, still
missed him and wished he would retutn to her., ¥hen he finally did come
hane, she greeted him with curses, However, he knew, that she was pleased
because she withdrew to one side t@ cry.78

There was more to the yomah than was evident at the first glance,
Sarah Bracha also was tyﬁicai of this type.

In appearance, she was a 3all and angular woman with large work-
roughened hands;¢#put one in mi‘nd of a worked~out cavalry horse. But
the morg Rapalesco care to kngw her, the more he appreciated her
sincerity and innate good natygre, She was a woman without pretense
or humbug.

Piety was such a natural jart of life among the Kasrilevike wamen
that it was rarely described. 1I%'was only mentioned as part of a general
characterization, as for example; "She was a simple and honest and pious
Jewish woman."80

The piety was primarily evident in the strict adherence to the law
and the unquestioning belief in God's will,. and a great deal of praying.81
Sometimes religidri was not a regult of personzl inwvolvement but rather an
outprewth of the atmosphere. Hve's faith ref le;:ted this simplicity and
naivete, She was listening to Reb Jozifl's prayer, the prayer of a truly
pious person. "She did not know exactly what he said, but listening to him
was sheer delight. Each word touched her heart and bathed all her limbs

82
with joy."

One“of the most charasteristic features of the Kasrilevke woman
was her rootedness; 4 pillay of the traditionmal way of life, she was
completely unaf fected by the changes around her., %the woman wss immersed

in mundane affairs and never reflected on her life from an ebjective

perspective.
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The Jewish woman 434 not view herself as an individval. She had

no sense cf herself., Iunstead, she expressed a headlong devotion to her
home and her religion and never veered from her appointed role as wife

and mother,

WIVES

2

The woman was the child-bearer and wmanager of the domestic affeairs.
She wes responsible for the children, their discipi®, education and
marriagee. She helped earn the livelihood and in many cases was the sole
83

provider, 'the author provided an interesting aside about the 'working-

woman, '
The world is debating the guestion of whether or not the woman should
work, or just stay at home. In 2nzepevils, they sre lzughing because long

ago the Jewish womsn entered the world of business just liike the man and
her job as the balabusta, the homewaker, has uct suffesred.

‘The women assumed thé econowic Dumden as iIf it were simply a part
of their maritsl vesponsibiiity. Uertsin wemen achieved great remown for
their accomplishments, the task of homecwmaker and provider.

One wife, whose husband sat in the House of Study, ran the entire
househoid and supported her famsily by operating a taveru., She was censidered
gmart, pretty and a good mother. The towmspeople thcught of her as out-

;
standing, in f£act, the equivalent of tikree _men.ds

Another woman, accordiing to the description of her sou=-in-}aw, "was
the real head of the family, you can really say she wore the panis. She
managed all the affairs herself, picked out the husbands for her daughters
herself, and herself arranged the entire match."86 thig case she even

87
exanined the fellow in the ‘torah.
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Types of Wives

Three main types of wives were discernible in the shtetl of
Sholom Alecichem, the domineering "mannish’ woman, the simple, realistic
wecman and the classic, submissive Jewish wowman., These types were not all
clear cut. There was overlapping a2nd sharing of many traits, but for the
purpose of clarity we will discuss them separately.

The most populer characterizations were the first two. The latter
was more typical of Beretz, but the first two caught the zye and heart
of Sholom &leichem, the humorist.

Domineering Wife

‘the domineering woman was a type who assumed the masculine role in
her family. She generslly was the one who carned the living. Her husband
was a weakling, a shlimazel., }e was over-shadowed by her to such an extent
that he was known by his wife's name. Zlateh's Levi08 or Baruch ersh

89 %0
Iezh bvosi’s or ¥Fsesi’s Alter were such husbands.

This type of man would sit and study while the wife carned the
livelihood. ©ne wife tells us sbout her husband. ‘He was never a bread
wimmer... All he did was sit and study. He sat over his holy books all
day long and I did the work."91 At most, the husbands were dragged out of
the house of study once a year at the amnual fair to serve as watchmen for
thieves at their wives® stalls.92

Some husbands were actually incapable of earning a livelihood, and
in order to provide for the necessities of life, ¥Yoshe Heshel's wife and
daughters had lecarned to make shirts.93

Bven if the husband worked, the women took an active role in their

husband'’s affairs.

Whenever money was involved Gittel took eare of it. The work it-
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self, the labor that earned their bread was done by Chlavnz ... but
when the work was finished it was Gitte} who delivered it and
collected the money.gu
The wan's dcmain was the House of Study, the woman's the home,
Although the woman took no part in the mau's world, the mzn was part of
the wewan's, The husband was i member of the household, and in that

respect he was like one of the children and was treated accordingly. She

bossed and cursed him into submission. In the Enchanted Tnilor we have a

description of this type.

Bver since the day of their wedding she had taken him in hand and
never loosed her hold. Ffhe was the head of her household and her
husband had the greatest respect for her. $he had only to open her
mouth and he trembled. In the Tallor's Chapel it was said openly that
Shimen~Eli may have patched the pants, but his wife wore them,

..« Further, she plagued her husband constantly to get a geoat ...
e.e And later ... Once more she instructed her husband how to approach
the irelemed, how to fesl him out, and how to close the dezl.

?osgibly the prototype for this kind of woman cave from sholom

ileichem's memories of his ammt and uncle,

But Uncle Kissel, a mighty figure to the villagers, was fer from a
nighty figure to his wife. MNo great man is! Auntie lodel was a small
dark wowman, but what fear she inspired in her huge husband -

It was odd to see... Uncle FHissel, so respected by the authorities..
protec.t himself from a pillow thrown at his head ... His '"little" wife
liked to sweep him with her broom, particularly on holidays &nd
preferably right in front of everyone,

®ther twusbands lived under similar circumstsnces. "Just z look from

97
Blumeh Flateh terrified Hechemyeh. He understiond her every gesture,."

Tevye, though not afraid of his wife, still could not announce his

wishes, but had to use a ruse to convince his wife to let his daughter Zeitl

merry her tailor,

The women had very definite opinions about the functioning of their
househiold and imposed their will on their husbands. Although her infoimal
status accorded her control in these areas, the formal status of the male

as head of the family conferred on him the theoretical right to make
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decisions 2ad the actual right to implewent them, It was the wife; howw
ever, vho decided whut waoe to be done., The husband merely served as the
figurehezd,

"Yeu do as I tell you" Golde commonded. Tewvye related,™Wsll once
98

in swhile you have to obey your wife., So I let her talk me into it,”

Another wife told her husband how to run his husiness. '%hen a woman
99
ruts her foot down she wins,' her husband ceumented, Another husbsnd

lamenteds

Well, it's no use trying to argue with your wife! If you talk
about one thing, she swiiches tc swumething else; 1if you say one word
to her, she'll give you back a dozen; if you don't answer her, she'll
burst intc tears; or elae -~ begging your wverden - she simply pssses
out. Then it's a1l up with you! In short, I lost out; she had it
211l her own waye For it's no use talking, if she had her mind on some=
thing, she just won't tzke no for an answer!100

Quarreling between lmusband x#nd wife vms an ever present reality.

One wan asked his friend, 'Why are you raising your voice at him, are you
101
his wife that you can cursg him?" snother husband said, "So we argue
100
the way a husband and wife behave." Esther, in Stories fgr Children,

comuented naively, "I don't know how it is with other parents, but wy
103
parents sre always arguing.”

There were wives that were not above slapping their husbands.lmr
There was no corresponding example of husbands raising a hand to their
wives, As a matter of faet, when it was suggested to Uncle Nissel that he
strike his wife his reaction was *‘God forbid".loS

Sholom Aleichiem £01d about husbsnds that were miserable because
of their wives. In analyzing why Koppel was so melancholy, Sholom 4leichem
commented, 'Perhaps beca@use God has blessed him with such a terror of a

wife, aside from the fact that she makes life miserable for him, she never

. 106
stops talking."
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feterring to his wife, one tusband confided, "Fo sne knows what is
buried deep in wy heert. o It ig wore than twealy yeors that I suffer
Sshinom. » o ragluenius. « +fot coce in that time did I hear a good
107
words o o s friend added, "I kmow I t&mmwm trouble, the ssme plague. %

the hugbmnd naarly went cut of his wipd

bacauyse of hig wife's inglstonce snd perseverdnes in sttetwiting to repister
her aon in 8 gyunssimm. Throushaut tho story ha poinged out his wisery
that he suffered at the honds c:fkfu,’ﬂ.te snd at the exnd .s::kes% halploosiy:

"San you tell se, plesse, vho ever iuwanted 3 x»‘iffs.?"mu

Husband s agtitude & domipesring vifo.. Altheugh the hushands

were unhepuyy, they never turaed to ancther woman for solacs. Maridsl ife
2
fidplity wag coumparstively unknown in Dagtern m;»e:w
ne Huabhond sald:
tere in Sasrilevke it hsa never yob happoned that husbsnds ond
wives sheudd stort aghanging 2och otheve It is poesinie that there
nrs bugbonds aong ve who would uot object o this but they kmow their
sives s they know vhat they wonld got Smom them 130
This statencut wvrobably 4id not vepresent a vealistic wish, howvever it
refipeted 2 cortain dissatisfaction with the wives, 8S¢i11 the huebands
atcapied the situstion.

Divorce rarziy came up aswong the ohavscters of Sholow Alelichesm ag a
solution for an avhoppy m-mrrizzga,iu If anyihing, there ucs £light te smeriea,
¥ ons cage, Shaing Shaindl told hor hushmmd thet ?‘!msaﬁe Develd trisd to get
»id of hig wife snd g2 he staried treveling to fmeriecn, Hiz wife ran affter
him and caupht hin &t the bogder. Sha put up such 2 esmdeoiion that e

312
refned with her 2o Kegrilovie. Other hushonda mede it and lefi theiry

wives sgnot.

This wes not the usual cose, By ond lorge, the men did not leave

their wives ond the question srisas as fe why they tolerated thefr difificult



marital situatiotn.

¥any men accepted thelr fate because they believed thet Ged in his
wisdom ordained whatever came to psss.

Shimen Eli the ‘bewitched tailor' had accepted his lot i.e. his
domineering wife. ile, like Tevye, fowmnd supsort for his attitude in
traditional seurces. "4 wife. o must be opeyed. That's an ¢ld law., It's

114
in the Talmud.”

In a very lumorous parody of lech Lecha, Shimen E1li described
hizaself:

I wzs a one time f£ree soul, 2 fine young man with a starched shirt
and shiny boots8. . . What more did I need. But the lLord said unto me,
get thee out of thy country, cratwl, Shimen %ii into thy sack. orry
Tzippa-Beila-Reiza, beget children, suffer all thy days and thy years.
For whst art thou but a t2ilox?ll3

Bevneath the huwoxr lurked a certain sadmess. This, howewer, was not
a tragic uvhappiness oecaunse it wzs zecepted as fote. ®assivity and accept-

116
ance boru of faith in a Divine will wes the pattern in this community,

The man had other approaches as well, le cculd consider himself
superior to the woman and therefore superior to the situation. Shimen Eli
was determined to tell his wife off, however he kept his temper (out of fear
of his wife) yet, he explained it. "4 woman remains a woméN. . . what can

117
you ecxpect from her? Let it go.'

Besides, the woman was supposed to be talkative, silly and overre-
active. The men felt themselves above such behaviour. "Je are discussing

118
import ant matters and she comes berging in with her cabbage borscht.”

Tevye noted that the woman wes supposed to be soft, a weakling, and

Tevyc continuously reminded himsel £ he was not a womsn, and that he could
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restroain himgelf, Tevye repeatedly commented, *Pid you think I would

120
let & wotzan tell me what to do? ¥You wsnt wme to live by womanish brains.™
Ironiically, though, he £id follow Gelda's advice.

No matter how much the men deprecated the women (not to her face -
of course% they felt a grudging respect for her. They realized her capa-
bilities in desling with the everyday reslities and depended on her and
therafore tolerated her cutbursis.

Sholom Alaitthem relzted in his autobiography that his Uncle Rissel,
a respected man in the community,who was in terror of his wife,would lock
himself in o hell with his frierds and have a drinking party. Ue would

121
suffer from his wife afierward but e felt it was worth it. Sholom
#leichem continuedj
All the more curious was that dacle Hissel would undertake nothing
without first consulting sunt Hodei. fie regorded har as 8 womar of
prains, he dewended on her. le realized she wss hot tempered and when
te could he would pacify her wiith pearls and her character changed
comnletely,t22

Some husbands vrebelled, if enly in simall ways. Sholoa Mleichem's
grandfather studborily entercd the asccounts in his own way and ot the way
grandwothar Gittel wanted bacsause who ever neard of z bedridden cripnle
erdering her husband about ané calling uia “old £col™ in e [reacnees of

123
randchiidren.” de considered himselil a somenody, "He sat studying

n
H-
1473

¢

the Torah, fasted ricnday and Thursday. . . and Grandwother Sittel had the
124
temerity to scold him,"

If the man wes studying he was following an sccepted ideal and he
considered himself worthy ef merit, even if his wife helPed support him,
&fter all, from his point of view study was far more important than the
mundane matter of a livelihood.

If the woman was rooted in tradition, so was the man. Some men

mey have been unhappy, but they did not seek change. In one way or another,



27

the men found = way to live with theiyx wives,

Wife's attitude to husbaind .~ The wen were not the ounly ores who
were dispizased. Through the complaints of the wowen one can detect an
undewcurrent of dissstisfaction. The fact that they were the providers
and decigsion makers undermined the mearital balance., The women wkire not
satisfied with incempetent hushands. when one haesbsnd told his wife, "‘woe
betide the man if ke has to submit to a wemen's judgwyent,'" she answered
him: "“Woe betide the womdn who has the kind of husband she has to pass

123
judgnzent on.”

In the clever intewchange lies the crusg of the cornflict between the
husband and the wife. The man was unfortunste bacause he was heiplessly
doninated, and the woman wss unhsappy because she had the type of husband
who relinguished his male role.

It was secepted awong the shtetl community tkat the ideal man was
the Teoxah scholar. The womau, however, who sccepted this idesl and
eucovsaged it ia her scmns still saw the main fusction of her husband as
provider., Unless he was au outstending scholar, there was little respect
for the man who speut his day ir the house of study and did not provide for
the fzacm;i.ly.l?.‘5 All knowledge was naught 1f the husband breught home no food
and did not cowpensate with fzwe., Shimer Eli's wife wented to send him to
buy a goat. He guoted frem the traditiomal sources: “You tell him goats
and he tells you sc¢riptures, « o ie feeds me scriptures, @wy feeder, my
blessed schlim;zz;al. I wouldn't give one decent dairy borscht for all

2

your learning.

Twe excellent monologues, Geese and The Little Fot)ﬂurther reveal

the woman's attitude. In Geese the wife talkied about her livelihkood, but
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in the procoss of wonznly tzlkativensss, she noured owd hor- life histery.
At ene point she descrided her husband,

Ho greacer bunglor taan Nochmoan . Zver gince (we known ainm
he nasu't earned two broken kopeks. Then what's he good for? iHe's
a acholar and a dlstant relative of a oich wan. %hat do I get out of
it? Heartache. . o Believe me, I know how to respect a man ef learn=
ing, a wan who sits snd studies Torah, despite the fact thal ke
doesn't so mich as put his finger into cold water. You think he's
lazy? ie'd do anythiug, poor fellow - but taerae's nothing te do. So
he sits and studiess Let him keep studying. Wwhy should he worl if I
can take core of everything mysslf? I cmn asnsge, Lf not to pover
expenses, then at least not to go begging. I do everythring myself.
Shop, keep house, cook, put up the patatoes, dreﬁgthe kids, and what's
most important - seud them off to Hebrew schoole.

although tseitly sgreeing with the ideal of learning, she rzcognized
his precccupstion with stwdy as s L£iight frem the werkadey werld. iler
RS X <
smpericrity in the practical rvealm of life, which he evaded allowed her to
deminate hiwm,

L The Little Pot unother women told how she maaaied to bring up

her son dasepite havdship,

A man, if he wes in wy place would never have lived through it all.
don't want to embarresg you {spesking to the Rebbi) hut there aze wmen
ho ape g thousawd times worse thon women. Jef snything happern to them

snd they think the world is coming o 2u end. <”

"!”-{

The womsrn complajved a great deai yet she was never deeply frustrated.
She wns too busy to #hink of an alternative.

On the other hand, a certain amounit of the comrlziring did not
reflect a sericus dissatisfaction. fomplaining was only a pert of working
hard énd almost a boasting, '"'see how mucn I can do.” The womzn derived
her satisfaection from suzwounting the @ifficulties and beiag sble to solve

130
life's problews,

Renlistic wWife

tWhenever the woman in Sholom Aleichem was not playing the male role,
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she played the vart of the anti.thesis to the man. The man in Sholowm

4leilchem was thz thinker, the dreamer, the philesopher; the woman, his
Sancho Panza wes th2 sobher, mrectical realist. The mon's idealism wes
positive and empansive. The woman's realisa wno nassive ard merely sezved

28 @ £2il, Golde (Tewye Storiams), Bathshevs (Golddizgers) and Tti Meni

(The Great viemning) were tyoical of this type women, but the trzii was

most evident in Shaine Shaindl where the hushand was wost charactaristi-
cally the luftmench. Menachem Mendel wzs full of hcpés z2nd dreams. ‘e
was the imprsctical, undiscouragesble optimist, Failure followed unon
failure vet Mensacnen iMendel continucd to seek new ways to nake s fortune.
Shsine Shaindl could not understand his grand schemes, "Iraanszetiions. . «

enterprises. « o Can yout imagine Jews trading in seraps of pamer? Why you
132

write sheer ginperish."

She was Luterested only in & small steady income from a traditional
mesns ef earning a living. A Jew must toll and suffer to earn a liveli-

133
hood for his wife." Shaine 3haindl criticized his ex»loits, which she
134
invariably did aot nrderstsand, “"vhat's assuaring people's deathst” Or,
" ittle fools, leave off your windfalls and miraculous stories. shares ~--
mares, dividens --- shmivdemts. Why, the thing isn't worth a pinch of snuff!
135

You 2imnly can't get rich on air." If only he would nrovicle something
tangible. "It'¢ high time we got something real from you, not just on
paper, as mother puts it, "One bite is worth ten smells, « .". . . In a
business like yours, if you den’t grsb when you car y¥ou get nothing."
She begged him to ceme home and she added,'Bring some material and glass-

137
ware for the house."

The Jewishk woman did not have the power of creative imagination of
the man. She was the symbol of immediacy and practiezlity. She never

reached out towards the tree of knowledge, Jewish or secular which planted
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great dreams in the hearts of men. She was always close to the tree of
1ife which she herself planted in the shtetl. 7The woman was the symbol
of the practical Jewish sense. »Menachem Mendel represeated the wanderings
and changes in Jewish life, the joy of 1life and faith in the future.
Shaine Shaindl represented the practicel aspect, the striving for any

138
immediate small profit. Trunk offered one reason for this woman's
realism.

She was not in primery contact with the hostile objective world.

Her abode was within the Jewish home and not in the open street where
the man had to gain his subsistence out ¢f thin air, She did not need
to be endowed By nature with a rich compensating phantasy to lend her
wings with which to rise out of groundless reality. . « ¥or this reaason
the Jewish woman in her kitchen wretained a greater sense of practi-
cality and a more sober control over the strange imaginings with which
her husband and provider set out to conquer the world.

Anothier element in the woman'’s realism was her spiritual lack of
developument.

The social lack of appreciation of the Jewish masculine community

for the weman snd the inferior position of the woman in general did
not allow her to participate in the idealistic, abstract excursions
into historic Jewish life. They did not entrust the burden of the
large collective fste to this weak, backward woman, the narishe
yiddine ,140

Since she wasn't permitted to involve herself in decisions of
consequence, her character did not develop the gestalt to the full
historic concern and cesmos of the men. It was the man, not the weman,

141
who had to create the idealistic Jewish life,

The man's concern's were the worldly or otherwworldly. He had a
comparatively broad perspective on life. The woman's world was narrow and
confined. She ceuld not and did not want to see beyond her own four walls.
Shaine Sheindl said, '""My parents lived in Kesrilevke and didn't see Odessa

142
and I'11 do the same.* Characteristically,the men on the way to the Xew

world, discussed america, making a living, Columbus, evil edicts and pogroms.

The women talked mostly about homey affairs, food <ishes, blankets, socks,
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piltovicases, be,d}sheei’;ss

T
The d2ily 1ife of Hastern Buroepean woman, filled with ererous
drudgeries capped with grievous sociel restrsints waS not conducivre to
L2
the develonment of a spiritusl life. Yesrs of intellectual stagnation

eceated the narrow-minded mentality of the Jewish wonan,
Ciagaic Wifae

fmong the various types of wonen who lived in the ghietl, one
finds vhat is commonly thouzht of 28 the traditionsl woman, This woman
did not wmeke frequent appearances in Sholom Aleichen's world vet his
gsllery did include her,

The term traditiomal woman connoted the womsn who was plous, gquiet
subnigsive and who in some cases had & tender relationship with her husbangd,
She had no complaints and aceepted her situation willingly.

Une ploture of the clsssie Jewish wife woes Lsibele's wother
delinested in the novel, Handering Stars.

in the least couspicuous place at tha table sat his wife Beilka,

a £reil 1ittle woman, silent znd uncbtrusive, . How did this tiny crumb
of & wanen dring forth suehk a bheisterous broodd and yet, as is often
the case, this tiny woeman ecarried on her frsil shonlders the burdem of
ihe entire heusehold. She wes everywhere at onee and her hasri ached
fax cveryone. Leng age she had given up her position of hohor to the
aged greunduwther. She geemed to hove no wanty or desires of her own,
e whole tife was bound uwp in her children,t4S

lhere ave meny wivee,” related Sholeom Aleichem, “that éde not think
for themselves. . . they think only what the husbandes want, what the
husband comaands.” Hiriam Chayz was one of thesa wives, who had "derech

2; “-{
ergte” in front of her hushand, not out of lowve, but out of fear. . S

147
"3he considared her hushend the greatest in the world, His word was law.”

Uthers did mot fear their busbends. #2asscver eve, after the geder,

when the "King® had £allen asleen at the tabla) the "Queen" came over to hin
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and lightly touched the edge of the sleeve oﬁ his kittel and with modesty
and 'gentleness woke him to pfepare for bed.1 .

It seemed that the world of the impersonal was pervaded by a
quarrelsome atmosphere, but a shyness, a naivete was evident in a personal
men~women relationship. In Home for Passover, Fischel, away most of the
year, was met by his wife Bathshewa who became red as firve aud ;’nged him
quickly without looking him in the eye, "How are you Fischel,"

Sholom aleichem did not elaborate on a description of a vwarm, tender
relationship between the husband aand his wife. He sufficed with noting
that certain couples lived very happily together suchpas "Adam and Eve, the
bath~keepers who were the happiest cowple on earth.”bg

In just a few words, in the short descrigtion "the saintly Frume-
Tema, who had tended Reb Josifl 1ike a maother,“l T PR
at the simple, idyllic relationship of the Ra'obi- and his wife.

There wete wives who provided a peaceful atmosphere gven though
the husband earned little. “All the time Zelda was alive Shmulek knew no
sorrow. She was a pious, simple, good natured and pleasant woman."152

There was no blissful reverie on the part of either husband or
wife about their 1life together. However, Sholom Aleichem &id give a
silnple appraisal by Leah, the Cantor's wife.

Leah, the. Cauntor's wife, was not unduly upset about their small
incare and thought very highly of her husband. She was proud of his renowm

in ¥Molenesti a3 a cantor and his other accomplishments, teaching and

peomanship, Te tauvght youngsters from the best homes in town, Sometimes,

even with 211 his various incowes, there was not enough to provide for the
153
Sabbath, but *Never mind, they hadn't starved yet,"”
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Summary

When one considers the relationship between the husgband and
wife in the shtetl, one cannct escape the fact that there was conflict.
There was a clash between two worlds, the practical realistic world of
the vife and the ideslistic impractical world of the husband. %The woman
wag a busy and ewergetic person. She was constamtly in motion attending
to her duties and she never stopped to reflect., ‘The husband, generslly
a shlimazel, was constantly thinking, dreaming, commenting. They spoke to
each other, yet each spoke on a different level., Hence, the comedy.

It is curious that this situation that would have led te a divorece
in our day and age, did not iead to separstion in the shtetl. Personal
incompatibility was not a reason for divorce according to Jewish law and
the possibility, did not occur to the imhabitants of Kasrilevke, According
to their scale of values, & mamr loved his wife or at least was bound to her
because the act of marriage itself sanitified their union. .

Husband and wife were united by tradition. They lived in the same
environment and shared 2 comuon heritage. There was a solid base to their
marriage.

Bven though the wife may have nagged and harsgsed her husband, she
was devoted to him. Despite her shrewish tirades, she prepared his meals,
fixéd his clothes and catered to his unspoken wishes, No doubt Sholom
Aleichem meant to conwey this by saying, "No matter how mmch she izay be
criticised by cynics, no matter how much the humorists may joke about her,
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a wife is still a wife."



MOTHERS

Introduction

The Jewlsh mothers of Eastern Burope occupled a very special

place in Jewish 1ife.

asg

active, responsible, stable, expressive and verbal women

for whan: nachas fun die kinder represented the highest

form of self«fulfillment and echilevement for a woman. They
percelved the child as a fraglle creature whose body and
spirit nezeded. to be carefully and assiduously nurtured and
protected not only in infancy but throughout childhood and
adolescence, They went to inordinate trouble and expenee

to provide their children with the "pest snd freshest" food,
the best medical care, and the warmest ¢lathing, at consider-
able sacrifice of other needs and wants.

Sholom Aleichem yxecsented this traditional image of the Jewish

mothers, yet he revealed other aspects of them as well,

The méthex' was respongible for all the child's needs, which
meant she clothed and fed him, arranged for his education and saw
him through the "crisis rites," Bar Mitzwah and werriage. In addi-
tion, the mother was the effective disciplinzrian. The father repre-
sented discipline, however, the mother, 1n weny ceses, waes the one
to enforce the standards end values of the man's world.lse

In autoblographies of shtetl 1life there was a tendency to
idealize ithe mother of childhood and to forget the unpleasant moments.

Sholom Alelichem, however, presented a more realistic picture in that
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he portrayed both zspects of the shtetl mothexrs, the love and

devotion on the one hand and the disciplining on the other hand.

Devotlon of the Mothers

Frequently, the mothers in Sholam Aleicham were widows,
and 1t wes they who were perticularly devoted to their children.
They wWere usually poor, hardworkiag women whosz ¢nly interest in
1ife was to orovide the bzast for thelr children. In fact, one
young woman, widowed at twenty-three, and left with a two-year-
old child, did not re-marry because she did not want her child to
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be brought up under another man's authority.l”

Most mothers wanted their children to study and became
Torah scholars and there was no effort spared to send the child to

158

chedar. Revvele's mother,

" a poor cereworn widow, worked her fingers

to the bone to be able to pay the ruble for his studies at the Tal-
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mud Torah.” Another widow had only enough money for rent and tuition.

Her only desire fén life was thet he. sen should lesrm Torah and
light her life.l ’
No sacrifice was too great for the children. Ir one story
e doctor prescribed good food for the patient provided tke mother could
mamage it. "Provided, he s2yS.eeeseessfs if thereéwas anything in
the world I couldn't manage for my Devid's sa};e."l lShe gave Il a
feast and 1eft bread and onion for herself.....'And I swear by all
thaet is holy, that I get more enjoyment srd satisfactlon out of that

162
onion......because I remember that my Dovidl.....had some chicken soup.”
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Gittel told a typlcal story of a mother's devotion
to her child. ©She sent her son to school with the hope that he would
becowme a scholar. Unsuccessiul in whis endaver, she apprenticed
him to & geries o1 arvisans L0 ieadrn & vraag. L3CH LLkE WLE LY
failed, Gittel invariably oilsmes tae wasver. ~s il ¢he oiili-
culty of Firding a good inswiucter vy ngr son wes asd sulii-
clent trouble, Gittel was plagired wikn tue ansy. Her child
was taken into the army instead of toe son of ohe wwa's rich
man. Gittel was iadignsnl &t Sne iajustice, anc was 0 concerced
for e welfare of how one and only orphsnad son that sue went
betors the Uistriet Govermor o pleade nax os50 and then knockdd
at the doors of itke Defernsz Miuister and Minicthwy of tre In-
terior in Petzrsburg. fthe even reached tho Holy Tynod ane te-
gar ceming to the Duma. ler singlemindednsss wie parviculariy
enigsing wren, dauring '?urish_kev:ttz;‘s creech dmending expulsion
of %the Jews from Russia becawuse of tkelr dodging the arsy, Git-
tel sereames oun in o vaice nezrd from ovne end 27 the Juwsa Lo
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the cther, "ina ay son koshe, woal abvout hlwmi

Tha mothzrs went to grest lengths to secure the happi-
nass cf thelry childzren, Reizl wanted. very wmuch to 20 the theatre

angd

weah recked. her vraing {or g wey. el the gossips
wag theli rongues, let them sg=y tha's she spofled uer
only ehild, raisad ner on swe=es and odniiciions., Reidl
onust go Lo the theatre.....Where her cl’,xé},d was concernedesess
gne was willing to swallow her pride."



Mnother case of a determined mother went {rom city to
city and school {¢ szhool and struggled with the quota, the prin-
cipals, and her 2wusband in order to obtein a higher education for
her son. When sike finslly did enter him intn a school and the boy
conseguenily jolned tue owner sludunits in & stirike, she was nol ai
&il upset. Ler sco wanked oo sducstion. Sne securca iv for him. When
wiie son saw 1itv Lo gjuia in a 5oirit 0F tae times, she wsas on als
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53542 .

Mothers as Disciplinariens

Devotlon o oue's child dld not coni'lice wikh discipliining.

2 thet spereth the rod nateth his souny 166
Buy ¢ that lovell 24iB chasbeaaeth oiwm belimes.

& cardine’ priaciple 1= Jewisn educatlon, uvhis theory was well

accepted 1n the shicul and vas esrried oul by many wonern.

in nis subociography, Shclowm Aleichen reiaved viat the maid
was s0 devoted to her miscress thetl sue ook pains To bring up the

cnildren to be good, vious and devout in e ayes oF God and wan by
167

walipving then dbleck and olue aad undercavioniiyg oneily iHod.

little eg:cs were not pamperdl and children were slapped and
cursed as & matisr of coursz., In The Tittle 2ot the wowan said: "You

can silence a child, you smack it o7 pinch 2% or shake it - it's orly
AL

a child.....” Sholom Aleichenn's mother had siapped her children

plenty, and her attitude was "ehildren shouldn't be greedy!”.....Child=
16
ren shouldn’t get into people'’s way!"
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Children were loved but they were nuisances, Childhood was a

disorder which time and discipline cured. ‘The discipline was not scien=-
170
tific; it wee a randon result of pressures.™ Although the Yiddishe

m was kncwn for gs es wein kind, in poverty strickern Xasrilevke
some mothers cursed their children, "You want to eat? ?ay you eat
wo:r:m.sf!"l?1 One wother, whose children woke up erying, '#ama i‘m hungry,"
had to tell them, "Get back to sleep, you little devils. Wwho's heard of
cating in the middle of the night? Back to sleep!"172 She's unhappy to
speak this way. 'You feel sorry for them, you understand and you
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pratically go out of your mind.'

The mother loved her children and she was only pouring out the
bitterness in her ireart in the only way she knew.

Generally the mother was sterm in her gpproach to the child as
befit the serious and difficult 1ife that prevailed in the shtetl, but
her attitude changed when the child was ill or hurt.

"4 child received as meny spankings, pokes and siaps as he could
absorb. But let him £3ll i1l and the mother did not leave his bedside.
i mother®s lot! &mnd no sooner wass the child well encugh to leave his
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bed then, off to cheder, you vascal, off to cheder."

Jn times of crisis the mother displayed sn unusual complex of

emotions.
Yente was typlcsl in her reaction to her son's accident,

You had it coming - may lightening strike me! Serves you right--
plagues upon me! Yon't go creeping where you den't velong ~- oh,
woe is me!

Sc said duvele's mothex, Yeate the gosaliy, weeping and wringing

er hards as she applied cold compresses, to hi§ split lip, ‘Thep’
eszving o stead uhturnad, ste raf Lo hiinys the BATrder suTgedn's

S 275
wile.t’2

Shaine Shaindl told a stoxy of a mcther who tried to quiet her



gorveaming child with 2 few Whocks, That didn 121t g she save him o

Kowel:, when she thouvght he swellewed it zhe bosgme Imerdinately

176
solicitous.
Mary Holmes cffered an explenation of this phenowmenon of
incongistency in the temneranent of the women.
It is wvery likely due to the ecoumilation of -enlt up enotions

which would be the natural outcome of thnir onrpraossions and be more
initense fior the women-foli who have not had the consoling and
counter-acting influences of ®lnmudic study. 177

tothere in the Eyes of the Children

——r

The mothers, im many ceses, were presented anicuely, Their
perscnalities were described through the particular perspective cof the
childyren, who were so masterfully portraved by the author. The world of
the childrem was biright aud expansive., It abounded in a love of life and
nature, The mothar in 3Sholom Aleichom seemed as antil-thesis to this
world., She was the busv, overworked woman who was concerned with the
taugibles of existence., The picture of the mothaer that emerged was
devoted woman who loved her children but who by 2nd large lacked the
symnathy for and understanding of the dreams and iwishes of the child.

Mottel's mother, vho was such a worrier, was esgpecially comical
in coatrast to Mottel, the dreamer.

I'm stonding nesr 3 window what I see I'm sure you newer have
seen, Past we there fl1ly houses, mileposis, streets, people, woods,
fields., « o« I can't Gescribe all of it. Mother is afrald I'11l fell
«ut of the window, wvery other winute she shouvts; "Mottel, &ttel”..
what does she want now? She wante me to hsve a bite to eat.l!

tottel resorted that he wanted to go to the frontier with his sister-

in-lswe  But “mother wont let me leave her for a minute. She's afraid
179

1'1l11l be kidnapped,"™

In the Ruined Ppssover one happy youugster related that he burst




ey

<&F
¥ , - - e Ry r ~ Ty by
into the hous Eow befiore Yagssover with the glesful ery "bther,
by Eourmyy 71 Eley ey 1 ¢
I%a frea. 2 contineed;

nieoace o my m@other this good pizce ¢of newa, for frow now on

£ anwe
we would te free from our studies. "FHay yov live to anhounce better
news!' that's how wmy nother answers me, 25 she is busy and occeupled

with holi 5;: preparations.lgﬁ
Thais was not an Isolated instance. ¥n the sawe story the parents outfited
their son for Passover in their taste witheut consulting the chila. The
child tried to make & roequest of his wmother but received a reply, "Will

you shut up? Did yeou see 2 boy like that, wixing in wherever grovm ups
12

-

are telking." The bey wes mortified in front of his £riends hecouse
his clathzs were old faahioned and wher he waz sunpesad to ask the four

questicns at the seder, he burst into teers. !

Tt
‘e

2 mether then sazid to him
182
thet your thanks £o3r the new clothes we nade forr you for the holiday.”™
it was scewingly bevond the comprehension of the adult world

that the chilé thought, f21t and hed iceas @nd wents of hiz own. In the
eyes of the adults this was not allowed until the child becsme an adult,
if even ther. In znother soignant vignette, =z boy was thinking about a
poor unfertunate girl that died and iears bhegen to £all. His wother saw
and levghed -= wrobably the maron got into his eyzs. ''Wipe your tears
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8311 boy and blow your nose." It wes inconceivable that this silly
bey could be emetionzlly touched.

The approach of the wother was particularly evident in centrast
with the fsther. When the [ether brought home grecens for Shewtes the
children weare overjoyed while the mother was upset bacruse it only gave
the children csometlhing new to mess with. “'That's how their wmother takes
it, as she gu38 on with her work, 2lways burdened, just the ¢ppesite of

18::

their father,"” Bvery day the chi.ldren saw the ssne thing

Their jolly father wao cut the ceraddoard, pssted boxes and sang
songs «nd their over-worked, exheusted mother who cooked and baked and



1
swert od enrubbed and wvag revrer finilshed,

The children £elt thet their father was s¢ good to them. Their
mother alwavs vented tham to gl ¢ avietly and sedataly., Their mother
forgot that young heads worked all the timexrthat zouag spivits tore
thenscivas foward the onidonts, the 1ighi.t®d

Familial Relaticnshing

One trend that emerged from the author's Family stories wes the

A S e 5 (v ralstinanahin of aaed P o A e
il 250 16 LY A 2 i LRl inOonasnl? o BaC parens raspactively € . LN 4L
g znce in rel ounsitln of sach paren aspactively to the daughter

and sone Studies of familial relatienships in the “astern ropoan

cated a3 cleseness between mother i acn end hetwren
186
and this a3 cvident in the wmyrks of sholom

it s well knovn thet the wother itras especially devoted to her
son., The mother cculd achieve glory through the schievements of her son
and ghe urged hiz to learn Doreh, to be 2z good Jew sznd to bacomz an out-

187
standing seholar.

If the boy was not destined £or scholarship the mother prodided
him to other avenues cf success.

The son had to have the very best, One mother who was gteirn
with the husband and stingy with the tutor lavishegd all the delicacies on
fier son, She was counstantly sending him sweetas while he was in his room

189
presumably studying.

Onz soil wanted to hely his wothor with her work. She wouldn't
hecr of it. A1l ghe wanted was "that he shonléd sa2t and drink and be

150
weily’

Although Sholom sieichew portraved the exceeding conemrn of the
mother for the son, there woas liktle descrintion of the son's reaction.

{a oge instance there s meniion of the scn's sittschment,

" 1.2ibl was sorely troubled. Mot only would he beceome a full-fledged

1961
thief, he would wound his mother”, . « «
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suk, 3Till Leivl was act stopped witn consideraizion of ais

mothor feciings.e (OTiLs Wase Iu iove wiiih Iuibele, ac left her at
his mother's insistence, ¢ wore because f his mwther's tears. later

be suffzrcde e realised ais cwl weskness, st his mother hud suececded

guCh undreakatle bonds baiween herself and her son that
he was heipicSse

Jometimes a wother’s devotion was a deuble - edged sword,

Sholow Alcicitem presented a fuller wmortrait of the daughter's
attitude to her fathsar, particuiarly in contrast to the mother,

“eizl, on the eve of her flight from hon@ thought of her father
ond mokher;

bhe savorred the sweetness of knowing something the mether had
o inkiing o€, Shalow Meyesr had been vight when he gaild, "She lLas wno
pusiness locking you up in the houge, « trailing after you ewery step,
nat allewiag you o 1&ise your head, %it there.” 'Po thiz,® “ikn'
do that', . are you her slave?” Well it would serve her mother right.
TomorTow werning when she got up and Zeuad rhat the divd bhad flown
from the cage, then she wwuld be SOLTYe o »

feizl 's heart ached e}y for her father. He deserved no blawme

for this. ile had loved har. llow close tiey had been to eacit other,
wio would nlay dreidl on Banaukain with Lim'. Jf

4»‘

The Tevye stories in particular refliected an uvuderstanding

between father and daughter, Heitl ca&ue to plead with her father te

v

ollow Ber to marzy cottel. She dide't come %o Gnolde for she knew that

o =

>lde would not listen to the plza of love while the problem of f£ood and
skelter was upovermost in her mind.
Chava, torn by the comflict of marvying a Gentile for iowve, or

remgining with the fonailly, thought to herseilf, "Hlow can shie cut herself

o e 2 164
»EL freom the fomily, from hexr father who loves hex, BEAR'E her mothar

1ove her too?

in one short zcene of farewell the daughter after her nsrrisge

1y ote z >~ 2 oY
bade faremcil Lo her wotuwr aand then teariully pawvied from her father.
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It was hardsar far her to lesve her father than her mether,

Thz fathar wie induleant ond undemanding with the daughter., She
w23 the only one, beside his wife, in whose company he could relax and
ramsin alope, There was 1o T2al intineay, but there wes a vhigue
affection md conradaghin.

On the othar hand, the mother weg atrict and demanding with her

drughier,  She sunerwviszed ithe doily dutins of her dsughter and this wes
107

not conduieive for the developmant cof an adavercing relztionship

Summagz

Two espaeis of the wothers in Shelom Alsichem were dorinant,
devciion and distsiices 1he wonens unreitting selicitude zbouvt every
asyect oi the chilid's welfere, itheir herciec snd self-secrifiving actions
indicried the zutent of their dedication.

gn the other hand, theixr Zunction of disciplinarian and their
precccunation with vealistic and practicel soncamii created a distance
hetween them asnd their child, There was no “understanding' tatween
moither and child os we kinow it todsy. Love was teken for granted ang it
wvesn't censidered necessary t¢ strive £or & cionassness,

Sometines, the wmothers in Sholon Aleichen seemed harsh because
of their tack of inalght but, in most cases, thay apneared conical.

Their inordinate end excesgive concern was smusing. Yeot, what was par-
ceived 25 singl2wmindedness was, on = 2ifferent level, only &n 2xnression
off the hesrtfelt zarnestness of meihers who Quared for thelr children aad
whose wiwle life wos bound up in them.

£ the author presentad the hwwsrzus {estures of the mothers!

bahavour, then he never failed to revezl their underlviag sincerity. The

mothers were comical but they were aleo zndeari



DAUGRTERS

Introduction

There are almost no stories in the works of Shclom Aleichem dealing
with the childhood of the litile girl. There are however, many tales abeut

boys and girls, ond the young women of the shtetl,
Girl

The birth of the girl in the shtetl was usually greeted with less
Joy than that of the boy. There were various reasons for this. Socially,
the view that the woman was inferior colored the attitude of Rastern
Buropean Jewry., From a religious standpeint, the wman was superior because
he was able to perform maore commandments. Beonomically, the birth of a
daughter presented the problem of a dowry.198

From tiwe day of her birth until the daughter became engaged, the
girl,: had no other function than tp, ™sit at home, eat and wait to grow
up."lgg But in the meantime she had to help cock, bake, take care of the
smaller children and help with the business.200

The girls didn't go to cheder as did the boys. It was not considered
necessary for a girl to have a formal education. She icarned the religious
duties and homemaking skills from her mother and that was sufficient

preparation for her future life. However, many girls of better familie§01

wko did not have to help in the house, were taught reading and writing.

If Rochele was taught to read and write, it was because her f£zmily did not
202
want her to sit st home with nothing to de.

4
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#ducation was the wan'®s sphere znd one wother wes opposed tec her
daughter's receiving an educstion because "it would make her too much like
] man."203 If a2 child displayed particular intelligence pwople regretted
the fact that she was a girl because “had she been a male, she wenld hawve

204
really eccomplished somethiung.”

Homance

The separation of the sexes in shtetl 1life was begun at an early age.
The boys ware taken asway frow childiiocd games and were sent to the cheder.
205
Cheder boys, were not supposed to talk to girls, The girls were not

supposed to mix with the boys either. Reiszl's mother wouldn't let her

daughter go near any of the pupils in her husband's cheder. "A girl, she

would say, has no business with boys., For a girl is a girl snd boys sre boys."”

In contrast to the cheder boys, students of the country schooils
were perditted to talk to the girls, prowviding the girls came from good
families, The girls did not object to this. "Relations betws2n the young
people at that tima, however, were too innocent to be termed flirtatious."207

Although the adult world frowned upon fratenizstion ameng the boys
and girlg, it nonetheless took place. The opportunities, however, vere
limited and cnly undex special circumstances did relationships develop.

Th= children either grew up in the same household, were next-door nelihbors
sT met through the ¢heder.

Lily and Shimek, relstives who grew up in the same household, spent
a great deal of free time together., e told her sbout the biblical and
talpudie heroes and she listened raptly. Lily, who did not have the advan-
tage of his education, was enthrslled by the stories. 'They brightened her

dull worids When he thought about her, King Sclowmon’s Shulamite sprang te

bis mind, Reslity and fantasy blended in the child's imagination into one

208
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magnificent Song of Songs.

AW

Jossele, an orphan was consoled by Bsther, his next door neighbor.
Hle spent all his free time in her house. e shared his troubles with her
snd she listened sympathetically. 4s poor, unfortunate children, they
were allowed to share a childhood.209

The boys caught a glimpse of girls at the cheder if the Xebbi had
daughters. The classroom was also the Rebbi's living room where his family
congragated, although the girls were kept out of sight as much s vossible.
It was at cheder that Leibl was attracted to Reizl and Mordecai to his
Rebbi's daughtez'.210 The ¥iddish theater gave Leibl the opportunity to talk
to Reizl, but ¥prdecsi had to use his ingenuity te succeed in spending time
with Esther. On the Sabbath he would come to visit the 2ebbi when he knew

211
all were =msleep.

Most of the stories that dealt with boys and girls described the
beginnings of young love. Sholom &leichem, the poet of childhood, painted
a portrait of innocence and naivete, even of spontaneity with the opposite
sex that was absent from the adult world,

Mottel made friends with & girl who had glaucema and unfortunately
could not come to America. He tried to comfort her and told her that he
would send her a ticket to the United States. He related, 'She £zlls on my

212
neck and kisses me. I kiss her too.”

As much as Leah tried to keep her daughter away from boys, circum-
stances brought Reizl and leibl tegether, alone and both of them were so
excited with sharing their secret hopes and dreams that they didn't realize
what they were doing. "Leibl wasn't sure how it came about, but they found
themselves sitting on the stoop. . . their hands clasped together:.&13

Even so, the values and restrictions of the adult world did have an

effect on the relationship and typically it was the girl, the 'little mother”

who mirrored the standard.



Once, when left in the house slone, the two children sat huddled in
& corner. Shimek wag telling Lily stories. lle reccunted,

She moved guite close to me. Her hand clasped in mine.

Sudéenly she snatekes her hand away.

"Whet is it?" I ask surprised.

"We musn't do it,' she says.

"taisn’t do what?”

“Hold hands like this.*

"Why not? ¥ho told you we musn't?"

"Mobody. I know it myself." ’
"3ut we aren't strangers., 4ren't we brother and sister."21+

As a matter of fact, they weren't brother and sister, but rather
uncle and nlece, {although approximately the same age) and therefore
possible marriage partners and intuitively the girl realized this snd
expressed the parental ettitude.

This approach was morg pronounced as the children grew older and
assimilated the attitudes of the adult world. Isther and Jossele were
very close in their childhood, however, when they beceme. aware of each other
as nrospective nates, embarhssment erept into their relationship and they

215
no longer spoke freely with each other,

Even if the boys and girls did have a chsnce to develop a close
relationship, ag socon as they reached the marriggeable age, the perents
took a hand in the matter and wmarried off the children to their own
satisfaction., Hordecai and Esther were in love with one =znother but when

216
their love was expnsaed, they were promptly wedded to other wmates, Love
was not a comnsideration yet in the shtetl. One couple who fell in love
217
waited patiently &nd was lucky encugh to heve the shadchun pair them off.
This was &n exception, however, and not the rule.

Young love, to the extent that it existed, did not :esch fulfillment

in Kasrilevke of this period. Sholon Aleichem did not dwell on the tragady

of the lives thus affected but merely indicated the unfortunate outcome in

a few masterful strekes.
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/nd what happened to the Shulamite of my Song of Songs rozwunce?..

ow did it end? Don't press me to tell you the end of my romance 518
sn ending, even the wvery best, 2lways contains a note of sadness..

The zvthoir, however, reclated endings of thet romances. ¥sther

cried a great deal ot her wmarringe and a vesr later she died., One assumes
219
it was from 3 broken heart.

In Chaya Ztel's case no sssumption was needed £or Sholom :leichem
220
stated explicity that she died of a biroken heaert shortly after hier marriage.

She was an orphan, in love with her cousin, but was wedded by her uncle and
aunt to a man lacking in principle snd character. At her wedding che was
extremely distracted, but no one teok notice of her,

Tt wes evident her heart was full of ewotion., ¥#ho can tell what
lier recl feelings were? The heart of 2 Jewish woman is & secret. It
is a box to which no one has a key. Mo one may see into it. And according
to the traditions which are so strongly adhered to in the wvillages and
towns of the Russisn Pale it is neithar seemly nor desirable that any
man should concern himself witlh the heart of a woman., It is as 1f she had
no heart, secrets buxied dn it.2?

This was a reflection of the times and to a certain extent the
222
Haskalahattitude depicted the wowan as the silent sufferer.

It was only in the ecarly part of Sholom Aleichem's career that he

presented this apsroach. His poem, Die Yiddishe Tochter, lamented iochele's

hidden sorrows; the fact that 'no one wanted to hear her complainte or
223
feelings.” She was married accerding to her »srents' wishes not to her
224
own. She knew somcthing was missing but she was not streng enough to rehel.
Later, however, Sholom 4leichem left this simplistic attitude end
began to explore the heart of the Jewish woman. He found the key end

unlocked her thoughts and feelings.

Ybugg Homen
- | rrr———

Meny of the young women that Shelom Aleichem described were idesl

personalities. Esther was pretty, bright, sweet, gentle and extremely’
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experience. Tils young vomsn weited st howe while her childhoeod swestheart
went off into the world€. When shke gave up hope that he iwculd return to her,
she let hersc¢li Decome engeged. Teis news stirred the youny men into the
recognition thai ke loved Lily. 4Alss, when he returned hose, Lily tearfully
rejected hiw, In this csse, it wis not only the religious bond that stood
in her way because that still eould have been broken. Lily was proud. She
had written to him and ke hadn't enswered. Besideg, he had gone out in tihwe
worlé. She felt too much benecath him. She preferred to bury herl own
disappointment and unhappiness under f£acade of joy at the prospect of her
229

forthcoming marriage.

{n both stories the young women never openly declared their love for
the respective sweethearts. Their love was pure and innecent and undewmand-
ing, Both men were in love in their ciiildho.ad, but neiiher retained the

ren

loyalty o the unspokeinr emotions tihat ©éa deeply in the women. he men
went out into the world. The women remsined in the smail Jewish townlet.
e men were touched by the Iorces sround them and the ties to houlie were
loosened. Ike weoigen nurtured their love and kept it alive, it was their
soie existence., But theix iove way destined ts romain self-confained.
They were too modest to summon their sweethearts and ihe men forgot until
too late.

the young women were §trnng and their strength of charascter gave
then the abiilty to anliuice

fwechele, the hervine in 3tempenyu, was also chalienged by ithe
magnetism of love. # young nerried woman, she was the typical Yiddishe
tochter, pious, ioyasl and modest. lewever, there was an added quality that
was not found in other Sholom ::leichem women, the ability to reflect on her
life, to stand aside and asswue objectivity to her surrcandings. The

typical Sholow Aleichem women were involved in everyday living and theix
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reflections were merely lamentaticns or evocations of the nast. Rechele,
though, viswed hersclf and her envircment and began to nsk, "Whe am I,
230

whet sm I, what is ny nlace?" For the f£irst tinme in her life chie noticed

the kleine menshelach mit kleine hasogfos, the little peogle with narrow-
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t nowe and in the warketnlace. The suthor unfolded

‘ochele 's awareness

fod

nd consequant distagte for the 1life srcund her.

Rochele was diffarent. Fhe 4id not have the simple-mindedress of
her mother-in.law, the yiddine, nor of her contemporsries who seamed per-
feetly centent. She had s somawhat contemrletive neture. However, it was
princinzlly circumstaunce that sllewed her leisuvre time to think, She had
nothing to do and no ona to spesk te. She lived with her in-laws and wzs
froe from all responsibility (she did not yet have zay chiléren). Turther,
the whele femily cztared to her smellest wish., She was married a year and
in that ¢ime2 her hushand never renslly sgpoke te her. It wasn't beecming for
5 mem of Nhis stznding to sit at hemz =nd 2alk to his wifle,

Stempenyu's appearance brought forth the forces of uncertainty and
void tec the surface. Stempenyit, an attractive youthful swsician, showed an
intarest in Rochele =nd she couldntt heln beingd drawn to him, He erented a
turmoil in ker heart. Her feelings fer him somehow gignified liberstiocn.
She had a dasira, thot she would net even admit teo hersclf, to see him, te
be ncar him. Yet, she never forgot her place., She was a werried woman,

& kosher Jowish doughter,

The ¥iddishe tochter who was drawn to love, t¢ a wider and nore

maaaingful horizon, did not in the end yieid to temptation, &he did not
break with traditinon. &fter an encounter with Stemsenyu, she was ¢o shaken
by his embrace thst she fied from him as if firom a plague and rean bome.

She poured her heart sut to her hushand sod luckily he raspondsd both to

her 2s & person 2nd to her demand that they leave the ghtefl.
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Rochele remzined a Yiddishe tochter, z virtuous voung Jewish woman,

but did not remsin a typical shietl type. She wanted the freedom that
shtetl 1ifas 4id not offer. She went to the ¢ity with her spouse ond devel-
oped sm independent iife. Her husband vecame self-suprerting and she gave
231
birth tc a baby. Her life hegan to take on meaning.
Rochele was one of the first voung women of the shietl who began
to ask cuesticmns that uvltimately led others away from Jewish life. She,

howevar, found self-exnression within the ¢raditional Jewish framework in

the role of wife and wether.

Smmmarz_

The young women of the shtetl were religious, devoted and modest.
Contrary to Roth their mothers and leter their sisters who left the ghtetl,
they were nassive, M¥ony of their sisters rejected a traditicnal apnroach
" ond struck out in different directions. These young women, with steadfast
faith, followed in the time-honored path of the Jewish woman. They were
however, by no means docile., They ware challenged, but they were firm in
their convictions. In contrast to their male counterparts, they were
maturated by an inuer strength and a sense of respornsibility and coumitment.

232

3holom fleichem, who set cut to write truly Jewish love stories, succeeded

in portraying hersines in the £inest Jewish tradition.



ITT. ©OMSN OF KASRTIEVKE: TYPES




IN?RODUCTEON

The picture of tihe women in Kasrilewvke would not be compleie with~
out a discussion of th@se tynes that stood on the fringe of shtetl soclety.

In the onen world, 3ociety was in flux and no greoup was especizlly
distinguishable, but in the shtetl life was carefully structured, those few
who @id not £it into the wmold, were recognized by their difference.

In 2 shtetl that revolved around femily life the orphans, servants
ind single women, were lonely ouisiders; in a scclety where poverty reigned,

the nouvaau riche stood out. In a2 community which was by and large

religious, the "enlishtenesd' were hereticale.
QRPHAN

Sheolow Aleichem had a great deal of sympathy for 211 the noor and
hapless neople but his heart went out te the orphan, particularly the une
fertunats orphan.

233

Since there was no official orphanage in the shtetl, the Jewish
community saw to it that tke orphan was placed in 2z home usually of a
relative, MNot alwvays was thils arrzngement successful. it often happened
thaot the girl was not integrated into the family but was relegated to the
position of a servant. In the home cf a step-mother or aunt she was often
ill-¢treated and later married off thoughtlessly.

One fzther related that ageinst his better judgment he had decided

te scelk 2 mateh for his daugihter.

She mwes atill young, peor child, but her sten~mother kept nagging
me. She wanted her out of the house. &nd what could % do? I asked

sS4
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what good it would do her. Kho would help her cook and ®ake and scrub
the smaller children's heads and whom would she be able to curse and
pull around by the hair234

This was not unmusual treatment as was evident from one uncle's
comment in regard to his orphaned niece:

With any other uncle a child like that would have grown up in the
kitchen and been a help to the household «- heating up the sawovar,
running errands and the like. But at my place, you understaiad, she
was regarded as one of the family, and was treated as well as my wife
vhen it csme to clothes, shoes and food. I can't express it any better
than to say she was one of us.235

Reyzl was lucky but others in her situation were at a disadvantage.

In another instance, an uncle took his orphaned niéce into his home
together with her inbhsritance. He took the inheritance for himself and
tiien married her off to a scoundrel. Chaya Btel's misery was unbearable.
Not only had she been mistreated by her aunt, but her one source of
happiness, her cousin, with whom she was in love, had been denied to her.
She was not considered good enough to be married to hi.ln.236

There were orphans, however, that were more fortumate. Those who
lost only their father and who were left with a mother were generally over
protec’ced.m7 Even certain substitute parents provided a warm and pleasant
home for the child. Lily, the orphan in Chapters from the Song of Songs,

238
was treated like a daughter, Even so, l.ily was not completely happye

239
"ller eyes were always pensive, always troubled. A deep sorrow lay in them."

Sholom Aleichem, with a great deal of empathy and insight conveyed

the heartbresk of the child left slone.

SERVANT

&n orphan without relatives and without money often beecame a maid,
The young girls would work in order to support themselves and earn sufficient
funds for a dowry.

They earned tittle enough. ’'*Black MHechama earned four and a half
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rubles a season and was provided with shoes and dress, shoes tooc big and a
dress with patches."zuo Red Nechama earmed six rubles without clothes or
shoes, so she went barefoot. ©She was saviug for a new dress and shoes to
impress Koppel the shoemaker who was courting her.241

The young women, alone and unprotected, fell prey to unprincipled
metle One servant girl who was engaged to a wman in another town saved all
her earnings for him, H%Her whole happiness was centered around him. In the
end, he took her money and ran off with another woman.2u2

Sholom Aleichem mentioned that "it never happened that children
were born out of wedlock in Kasrilevke, however, if it did, it happened to
s servant girl or unfortunate girl led astray by accident. It was no fault
of her own but rather she was a victim of another's 1us€:243

The young and pretty servants in one household were thusly misled.
The son liked good=looking girls and he had a reputation for ruining them.244

If there were servants who were taken advantage of, there were
others who encouraged advances. There was generally greater freedom among
servants than among the people who considered themselves upper-classe. In
one story which took place in a shtetl, there was open flirting zmeng the
younger servants. One of the fellows serenaded the young servant and kissed
her. She didn’t object.zas

A permissive atmosphere, even though it existed somewhat in the
richer howes, was not cheracteristic of the shtetl, The servant girl, as
a matter of fact, led a very confined life and this incressed her difficulty.

She was alone, penniless, ummarried and her prospects of marriage were bleak,

There was little she could do o change her situation.
SINGLE GIRL

A servant was similar to other unmarried girls in her inability to
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alter her circumstances, A single girl was generally at the mexcy of her
parents in securing a match, She was closed in her father's house and had
to be carefully watched and protected from any kind of aspersions on her
248 247

reputation. Scme girls were never even allowed out unchaperoned.
The young ladies simply sat home and waited to be wedded. 4An old maid was
a particulary tragic Pfigure in the shtetl, A single girl had no status.
She was undexr enormous pressure, social and emotionai, fo marry

If for some reason a girl was not promptly married off, her unhappi-
ness took different f£orms. In one case a mother made nasty corments about
& prospective groasm thereby ruining the shidduch and '*poor NechamaeBraindl
sat in her father's house mourning."zus

Two sisters Pesha and ¥asha, "not young, not pretty, not especially
bright, end not especially leamed"zug were always angry and upset and
fought bitterly with each other at home. Sholom Aleichem commented: *It
could be because they were both too grown up. « o both farzehsehnek, without
bz‘i.c’!eg‘rooms."250 Bach thought the other responsible for the other'®s bad
luck.zn

These sisters acted out their frustration. Schprintze retreated to
her own tworlds She turned to the popular ¥Yiddish fiction of the time to
£il} her empty days and became immersed in dreams and fairy}tales.zsz She
thought of herself zs ™"Bertha” who was sitting end waiting for a Prince to
deliver her.253

There was little that escaped the discerning eye and heart of
Sholom Aleichem., He recognized that sexuazl deprivation was at the woot of

Paige's problem. ¥Faige, a young maidservant, was overly familiar with the

boys of the village. She kissed them and squeezed them aud crushed them to

254
her breast. She was later caught with a Gentile in the howe in which

she was employed. Her problem was recogrized and she wss immediately
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married off, Cronsequently shea became one of the most plous womer iw the
255
gshtetl., This irncident comes wovhere close to Yssac Bashevis Singer's
description of the urges and needs of the men and women of the shtetl but
p——

in his own inimitabie manner Sholom Aleichew hinted at the forces ilurking

behind the fzcade.
HEW RICH

When one calls to mind the nouveau riche in Sholom Aleichem, the

images that spring to mind are women. These women were jezlous petty and
vain., Sholom Aleichenm jwi.th little sympathy and sometimes brozd caricature,

provided a complete portrait of these "“former residents of Kasrilevke
256
divegted of their genizlity,"” These women, mmxious to gain prestige,

concerned themselves with vigits {0 famous doctors for thelr imaginary ills
and with sumer vacations.

One husband related that on a trip with his wife; she met & friend
who w&s only too ¢lad to recount syﬁftoms of haer mslady. His wife zuddenly

developed the same comdition and he had to take her abroad to search for a
257
cure.

Rentipg a swsmmer villa had gpeciasl prestige value,

"God #illing, where do you vlan to g¢ this summer, if sl}l goes weil,
Sorew~3roche, honey."

“If all goes well, God willing. . « I plan to rent & room at tottel
the Swine's in Isroel. #4nd yeu Khane Hirel, live and be well and where
do you plan to go. . . if all is all right, God willingd"

"If God grants health, I too plan to go to Iswoel, Sore-Broche honey
and stay at ¥air the drunk's.”

That's how two Kasrilevke housewives converse as they tap their
double chins, one more stuck up than the other. You'd think they were
highfalutin Yehupit2 matrens whio have everything unggg the sun and
haven't a csre in the werlid besides a sumer villa,

On the other hand, there were women who did not adjust ecompletely
to the new found money. Shimele Soroker became intoxicated with iis supposed

wimings and £illed the house with new furniture and secvants. e wag free
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with the wmoney and gladly responded teo reguests for donationg with an oper

hand., His wife, who maintained the frugal mentality, ebjected to his
genarosity and tried to corvinte him to giwve much less or not at 211,

Rosa Spiwak's wother, given all the comforts by her daughter could
not adjust te the new riches, She felt burdened with a whole house end
estate that her doughter bought for her. She 3idn*t know what to do with

259
all the roous,

Finey did not drastically change the lives of these women. A core

of provinciality zlwsys yemainzd,
YENLIGUTENED"

The women in Sholom Aleichem were typleally rel ig;ious} ::.n:-*:l:}F with the
shtetl world disintegrating the "enlightened" and "assimmilated" types
sprang into ¢xistetce, The change was maried net only by external
manifestations ut also by & different way of life.

"Valvel Ramshevitch was a fre2 soul., Ilis wife, Chayelea, iaitating

him threw away the wig, . . sprinkled powder over her face and spent alil
260

"

her time with a gay young crowd, laughing and making merry. . «
Miriam Bails who also de¢ided to display her own hair, sat up nights
26}
with the fellows playing cards.
Cards became alwost a craze with seome people and there was a gioup
which played nightly. The hostess who loved to play cards was particulary
262
adept at the game and she @ut-did all the men.
The "cnlightened" woemen had not as yet veached the stage of positive

263
expression, but their behaviour weae symptomatic of rejection cf the old ways,

SUMMARY

It takes meny people to form a world, No matter the size of the
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littie Jewish town, it was @ ricrogcosm thet ceontzined a vaviety of
personalities. I£ the dosi.vant type of womzn in the shtetl was the wife
and mother, Sholom fleichaem still did sot neglect to bying to life the
other feminine mewmbers of society that completed the portrait of the

263
shtetl community.



IV. VOMEN OF KASRILEVKE I3 TRANGITION




INTRODUCTION

The traditional shtetl waman's position in the family was secure.
She was the de facto head of the household und everyene accepted her
authority. The situation, however, changed when the new currents of the
period began to infiltrate the Jewish townlet. They affected her husband
and children., Thus, her position in the family underwent a considerable
change. She no longer remained a mighty person but instead became. a
marginal figure,

The woman of Kasrilevke in transition was a traditionally-oriented
person whose basie outlook and approach was one with the Kesrilevke of old.
The wanim in her kitchen was no different whether she was in the ghtetl. or
in the city. She retained her sesme set of values and mode of living. But
her family was different and she ecouldn’t keep up with the changes.,

Her husband, generally a successful businessman, @ssumed the posi=
tion as head of the household and imposed his authority on hig wife and
children, His success reised his position in the family and censequently
lowered his wife's place. The woman was no longer the matriarch; The man
recap tured the role of patriarch,

His spiritual orientation also changed. He may have been observant
but he was mwo longer other-wordly oriented. He was concerned with this
world and primarily with his business affairs.

Sven childrer had interests outside the home. Earlier, the focal
point of the child's life was home, where both son and daughter received
religious training aimed at enabling them to esteblish their own homes. in

62
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the next generation, the children received a secular education or were

exposed to secular currents and this lured them away frowm home and turned
them towards all kinds of new and revolutionary mowements, The women had
little or no understanding of the new movements and new times, but they
felt the effect. Some women suffered silently, some cried out, all were by

and large helpless to stem the tide.

WiIFE

If in ¥asrilevke of old, the wife treated the husband with contempt,

the situation was reversed in Kasrilevke in transition. When Shivka made

264

a guggestion to her husband, he retorted abruptly, "Where are your brainsl™

Later, when he reconsidered and followed her advice, she reminded him that
it was her suggestionh. that prompted him to action. He didn't admit it but
rather answered, '"So if you said it, so what?"265

In a later scene, when soldiers came to their house in the middle
of the night to imprison their daughter, Shivka, awakened by the noise and
frightened, asked her husband what happened, he deprecatingly dismissed her
with his hand, "Go away, go away."zﬁc

Another husband was not afraid to treat his wife with disrespect.
"Quiet, animal," Meir cowmmanded his wife.267

It is interesting, however, that although the husbands. outwardly
discounted their wives, they still considered their advice. Wnen Shivka
suggested that her husband meet their daughter at the railroad station, he
immediately rejected the suggestion. After considering it, howewver, he
followed the advice.268 Similarly, when Shiwvka suggested that it was time
to think of a match for their daughter, Tamara, he originally refused to

269
listen and then upon reflection, agreed. It was as if the wife was not

capable of valuable ideas 2nd when she did propose something, her thinking



64
was autOmatically rejected. Mowever, in his thoughts the husband hed
greater respec® for his wife than he would adamit verb:ally.270 But this did
not help the woman. WUis coumments, and his lack of consideration hurt her,
Meir did not treat his wife any better and Malka cried out against his
treatment. ‘*What kind of a mother-image can I project? You yourself

27N
tzught the children not to respect me."

MOTRER

Mot only were the fathers to blame but the secular education had
made en impac¢t onr the childrem, Their education made them aware of their
own individuality. They became involved in their own coneeris and were
indifferert to family interestz. When Sarah, camplained, Betty, her
daughter) commented, with her head in her bosk, “Wfio are you talking to muammy,
yourself?"z72 Purther, when Sarah lamented that no one helped her with house-
hold duties, her daughter glibly suggested, "Why don'’t you hire a maid,
unmmy?”273 On the othezr hand, the children became “wise" encugh to know
their own minds. 7he mother could no longer tell thes what to do. She
seemed totally unrelated to their new world,

In two instances, the husbands, coming home from work, asked their
respective wives the wheresbouts of the children and Doth received the same
answer, '‘How should I know?' "But you're the mother, ™ both fathers reph’:ed.274
"So, if I am the mother, what doeg that mean?" Shivka answe:red.z75 ¥alka
retorted, '"You ask what kind of mother I am, they listen to me like to a
dog from the biggest to tke littlest."276 The once powerful mother was
ineffectual,

Not only had the mother lost control over the children, but she was

intimidated by them,

Nachag. I have? Oi Vai Vai what Nachas! The oldest daughter is a
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divcrcee, the boys don't want to get merried... The younger ones are
studying and go to socislist clubs... I am afraid for them, They speak
words that you can die from them, When he her husdand is at home there
is derech eretz... When he goes foxr ome day, they turn the house upside
down... and you try to say o word and you're not sure of your life.
Bveryone dees what he wants... An upgide down worid. Parents are afraid
of their ehildren.2?

Sarah mirrored a simular attitude when she instiucted her husband en
his way to remonstrote with his daughter., "Try it the gentlie way Bavid, .
please, not in anger. With modern children yosu dursn't do it any other wey."”

No matter the difficuliy with her c¢hildren the mother could not keep
from trying to defend them. The very ssme 4slka who felt that her children 5
did not respect her, tried to protect them frem tie anger of their father.27

tYhen he yglled at them, she called for quiet and aent the children
out of the 3;'oom.2 ; At another time when the father reguested the children to
writz a letter to the landowmer for nhim, zll fownd excuses to evade the task.
Tre mother, in order to svoid the f£ether's wrath, with her pitiful knowledge
but £1111 heart, offered to write the 1etter.281

Still, the mother'’s selfless devotion did have an effect on the semi~
estranged children. In a moving aund poignant vignette, Sholom Aleichem
depicted Tomersa®s rewnion with her mother zfter the former's retuxn from
Petersburg. Shivita fell on her daughter's shoulders and poured out her bitter
heart full of loneliness. md suffering caused by Ler husband. Tamara was
moved with nity. She wanted to comfort her wother but she couidn't. The
socialist from the big eity, f£rom the university, fwit herself cut off and
far removed from her rother. She didn't agree with her mother's attitude
that all was in the hznds of Cod. She wanted to tell her that she, Shivks,
had ber f£ste in har hands, but Tamesra fLelt her mother would not understand
and therefore she remzined silent. At lcast, she conceded to wear a fancy
dregs in honor of the ?assover holiday even though it was against her

282
principles. Tamara did it to please her mother, She
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was distant from her mother, dut loved het nonetheless.

Sholom Aleichem did noi describe any abuse or harsh words dirécted
at the mother. 1If£ the children had an argument, it was with the father, the
symbol of authority. The mother was no longer effective as a dominent

influence on the lives of her children, but, she was not unloved.
FAMILY DISINTBGRATION

The mother, a family-centered person, suffered most when she felt
her family disperse. She wanted the ¢hild married and ¢leze to tha home,
while the child was drawn away from the home.283

Golde, a woman tied to her roots was indignant when it wag suggested
that she go to Odessa, '"What do I want with Cdessa?'* she said. "Heither
my ancestors were ever there, nor will my children ever gc theré not as long
ags I live and my feet carry me. "284

sut, Golde was wwong. Every one of Colde's daughters was touched
by the new currents and eggh left the place of her birth and went her owm
way. 4ot one followed in her mother's footsteps.,

Tevye comuented about Gelde and their children after her death.
“They caused her enough suffering in thige werld, perhaps ewen brought on
ner untimely death. She coulda't bear it any longer, seeing them sgatter
and disappesr, the way they did, some one way, some another'. . .28

The children left home aund primarily the mother was pained. Malka
was especislly bitter, "Twday's children are not children, mothers are
not motiiers, everyene does as he pleases, gcattered and dispersed over the
sewen seas."286

The scattering was not necessarily physical. Bven st home each one

was preoccupied with itter@sts outside of howe, Sarah complained,
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Bveryone in the houwse is so digzy. He is always on the exchange,
scheming little deals. This one goes to high school, reading books.
The other gees to school, doing his howevork, and poor me wust be on
ry feet, day end night, what with one thing and another, here and there,
for this one, for that ona,287

SUMMARY

The women of Kasrilevke in transition, whether portrayed tragically
in a dramatic novel or play, or desglt with lightly in a comedy, reflected
the sanie problem, that of the disintegration of the fawily and the decline
of the pesition of the wife und wother. The momen according to the husbynds
and children, were supposed to "lock, listen aud keep quiet.”zss This was
nearly impossibie for the women who were hardly a2 step from cld Kasrilevke.
Financial success had forced them to leave Kagrilevke and they suffered in
the new ard strange enviroameut,

Sholom Aleichem the humorist, saw the comic aspects of these women
thrust into a life that they did not understand, but more so, he expressed
their heartbreak. He did not deal with solutions to the manifold problems

that srose, but rather as s huimanist, he depicted the reactions and cmotions

of those concerned,
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INTRODUCTION

The world of the new generation was a far more cemplex world than
that of the mothers. The older women shared a common, nearly homogeneous
enviroument and emerged with similar traits. Their world was small and
their conceins were 1limi ted.

The younger people, howeweg were exposed to many storms., Political,
economic and social upheavels in Russia and other parts of Eurepe in the
latter 19th century made a strong impression on the young people. Romantic,
love, secular education, Socialism and Zionism, became exalted ideals., They
were drawn to and influenced by the stimulating ideas, The new orientation
created changes in institutions and changes in perscnal values, Some were
slightly touched; others were totzlly encompassed. A4All reflected the
impact of modern life.

Sholom Alzichem's portrayal of the younger gemeration revolved mainly
around the youung women of marriageable age. Ie briefly sketched the sons
who left home and broke with the traditions of their fathers289 but he paid
more attention to the interests of the young women. Thus he described the

revolution in the lives of the young pecple exposed to secular education

and the changes in the conventions of courtship and marriage.
EDUCATION

The second half of the 19th century saw a marked change in the
education of young Jewish girls, The shift in the intellectual climate and
the availability of educational opportunities gave rise to a generation of

69
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women with secular knowledge. With the growth of the middle class and the

spread of the ideal of assimilation and Russification among the newly en-
lightened Jews, many young people sought an: education. On the other hand,
the opposition of the broad Jewish masses to &ussian schools, dictated by
the fear of Russification and alienation from religious traditions was much
less stringent in regard to wornen.zgo Therefore, when under Alex EI, in
1864, Jews were admitted to Russian schools on equal terms with other nation-
ali’tzies,z91 rmore and more Jewish girls were sent to Rissian schools.

When quotas were introduced, the Jewish population 'f)ounded private
schools of various types, including gymnasiums for women.zg- The “reformed
cheder" was a great innovation in Jewish education for girls. %hese co-
educational schools provided the girls both with Jewish and secular know-
1edge.293

The education of women had come a long way from the learning of
reading and writing in the shtetl and Sholom Aleichem recorded the various
trends and their effects on the young women and their families.

ithere were young women in Sholom Aleichem who attended Russian schools
and thus Mashazgu in the shtetl and ijetty293 in the city received their
education. #any parents, principally of the upper class, teotk tutors for
their children., Tamars 298 was educated this way. BEven Tevye had a tutor

for his daughters, although he hadn't actually sought one.

The mouveau riche, in particular, were concerned with giving their

children the very best and the very latest and therefore they provided them
with lessons in all the fashionable subjects., For the first time in this
community's history, Jewish girls lecarmed to sing, dance, play the piano and
speek French,

Sholom #&leichem took special notice of these mew pursuits. 4t first
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playing the piano was such an unusual phenomenon that whoever knew how to
play was accorded special privileges iu the family.297 However, later it
became very popular and every cultured girl learned at least how to play the
pliano. ‘™Rosa received a proper education as befits aa intellectual home. + »
She had the best teachers. . « played the piano, « . learned to dauce.“298
Reizl, "enlightened and educated; spoke French and played the piano."299
inother young lady was “cultured to the point of danger." She also spoke
French and was an accomplished pi.ani.st:.?,(30

If many young women received a formal secular education, others read
on their own. Thus Hodel and Chawva who received a smattering of education
from young Pertchek, read a great deal. Hodel simply “devoured books."301
One young woman commented: "Even in Jampoly. . .everyone has a &ssian
education., We didn't go to school, but you won’t find a girl that didn't
read Z2cla or Pushkin or Gorky."302

In one way or another, the children lecarned and were influenced.
The turbulent era offered many forms of expression and Sholom Aleichem
described the various paths that the young women followed. Taibele was

enlightened; asha became a rewvolutionary; Tamara a socialist; Betty a

nationalist; Esteral an egotist;

Taibele

Taibele, was taught the idecas of the Enlightenment. by Feldman, her
guardian., It was evident that she wa2s a good pupil. After Taibele was
jilted by her sweetheart, she left the shtetl and wrote in her letter of
farewell:

I am on my way. .I didn't have to escape, I am £ree and no one can
interfere with my freedoms , o +To commit suicide is stupid; Only a
person who doesn't know why he loves in this world or am egoiat who,
vhen things go wrong, gets angry, shoots himself. ¥ know I am a mensh,
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(even if a woman) I can express myself inm other ways than lovee ¢ o

I feel in myself a tremendous paver to get something greater, and more
li).mpor:tant and m?cessaxgogor the world and I am sure I will succeed
ecause I want it. « «
Taibele was heartbroken, but she did not despair. She was a determined
young worian, She did not resign herself to an unhappy fate as other girls
in the shtetl did under similar circumstances. Her education armed her
with the belief that she could find other means of self-cxpression.
Sholom Aleichem commented at the end of the nowvel: "And Tzibele
what happened to her? We ask our readers not to worry asbout her, She and
12
those like her do not get lost in the wor‘id."30;
We do not know what Tzibele chose to accomplish, the author did not
tell us. But historically we do know that many young women of the period,

very much like Taibele, devoted themselves to utopian causese.
Mashea

Masha was such a person. Sholom Aleichem gave a full description
of her dedication to the ideal of social justice.

Masha had studied in a Russian school and continued her studies at
the University in Petersburg. In Russia, at the turn of the century, it was
just one short step from the student to the revolutionary. The students
vwere the first to become inspired with the new ideas and had the youth and
fervor to transform ideas into action.

Masha was inspired. In Petersburg she wrote a new constitution.
She organized a commune and began to preach among the workers. She pro-
phesized a new world where there would be no more poverty, illness and dif-
ference between classes. The people loved her and all t;ere willing to

03

follow her in '"fire and water to the end of the earth.,"” Masha was totally

involved in the cause of the revolution. She had no interest in & personal
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life, in men, or a career but, only in a new way of life for tlie people,

When she was imprisoned, she hung herself, as an sct of protest.
Homara

Masha was not interested in Jewish life either. Her friend, Tsmara,
likewise was not concerned with the Jewish problem, Infected with socialist
theory by her tutor, she was interested in a universal solution to inc;,quality.
However, the disappointment and digzillusiomment with the 1905 rewolution,

which brought many Jews to their senses, affected Temara. Pogroms and the
306
cry of, "To Hell with constitution! Death the Jews!" made Tamara realige

that the liberal attitude did mot include the Jews and that a solution to

the Jewish question was perhaps, of prime consideration. Tamara, who had
307
started out as a confirmed socialist, slowly turned toward Zionisu,.

Betty, on the other hand, was a convinced nationalist to begin with,
Although she was a product of a Russian munieipal high school, she was still
aware and proud of her Jewish heritage. At a gathering of friends one young
man mentioned that he thought Jewishness was dispensabie when it stood in
the way of a career. Betty in no uncertain terms answered hims

Betty: "For the sake of some nonsense, did you say?
To remounce one's own people for the sake of s career.
You call it nonsense? o deny everything that a person
holds dear and near; one's fatbher and mother, one's
race, one's ancient people, you call this nonsense?
I just can’t understand how a person possessing the
least drop of self.respect can escape in these bitter
times from the weak to the strong, from the persecuted
to the persecutors, from the tortured, to the torturers,
A peraon doing this ugly thing for the sake of his owr
little interests is more than a coward, a renegade, a
traitor,"

Ivanowsy : "If he falls in love with the girl and the girl f£alls in

love with him, she takes on his religion."

Betty: “Then she is a traitor."308
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Bducation and =ity life did not alienate all youngsters.

Oateral

Spoiled daughters of the new rich were concerned only with themselves

and led gay, carefree lives. Sholom sleichem gave a masterful description

of a product of this background.

Cur heroine, Sore=tbysha~Purim's daughter, was truly a charming
young lady who £inished four terms of high school, zead Artsibashev,
spoke Russidn and not a word of Yiddish, mind you, and newver s¢ much
as lifted a finger; Ged forbid. . . Esteral would be dregsed in the
latest fashions, outfitted like a bride, read axrtsibaghev, danced the
foxtrot, the tango, and other moderm dance steps., ot to mention
Russian! With her Russian, she drove all the Kasrxilvke boys out of
their minds and 1led them by their neses,309

The education of this daughte¥ focused on extzrnals and did not ine-

clude a even minimel concern for those whe lavished care on her,

The mother was weighed down with the packages from head to toe. The
girl was outfitted in a parosol, a little hat and blue gloves. 7The red-
faced, sunburned ®other was completely in 2 dither, perspiring, and
disheveled., She didn*t know if she was coming or going. The daughter
a smartly dressed yowmg miss, walked€ with tiny, mincing steps. Her
lacguered Sumps had heels so high it was a wewnder that she kent her
»alance.3t

Sholom Aleichem gave a serious daseription of those girls inspired

with ideals, but he had no sympathy for those who were involved only with

themselves.

Parents and “ducation

The parents, who thought they were doing the best for their children,
did not understand the potency of the education. Tevye walued learning and
was unaware that it could lead his daughters astway. Certainly, Masha's
father, a pious Jew, had no inkling of the influence on his daughter., On
the contrary, he was proud of her aghievements. It was the only bright spot

3102
in his world of privation and indigence. Uven Itzlk who feared hiring an
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enlightened Jewish tutor because of the possible effects on 5111'.031) daughter,

did not realize that the non-Jewish teacher did greater harm. The new rich
geve their children all the trimmings of an education to keep inm fashion.
They pampered them and catered to their smallest wish-and made no demands,
Rich or poglr cthe parents urkrowingly., fostered the alienation of their
children,

The discussion between the generztions, however, did not concentrate
on the ideational conflict, &ven if some young woman were invelved in
movements, more were just students and of marrisggeable age. The conflict
between the generations centered around the question of marriage. =®arents,
motivated by a Kasrilevke view’ wanted their chilgren to msrry as svon as
they came of age. Education, as far as they were concerned, was a pleasant
preoccupation until a husband was found. However, the young woman tcok their
studies seriougly awd saw education as a value in itself, as a necessary
part of their life.

when Sarah hinted about a marriage between her daughter and the
boarder at their house, Betty impatiently answered, 'Hams I've told you so
many times that I don't even want you te talk to me about such thingst It
hasn't reached that stage. ILecave me alone. let me first get through with

311
school .* Chana, in Scattered and Dispersed, felt the same way. Her

parents tried to arrange a match for her, but she cancelled the plans. Chana
did not 1like the young fellow proposed; besides, she wanted to go to the
1
iniversity in Berne, to continue her studies.3~2
Parents could not understand how school could e so importamt, But

the young women, who, for the first time in generations, were exposed to

worldly affairs werc determined to take part in the life ground thew,
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LOVE AND MARRIAGE

Most girls were interested in marriage, and for that matter sc was
Sholom Aleichemy The author presented a complete record of the transition
from one approach to marriage te another,

Marriage in the ghtetl was motivated by a religious duty and arranged
by the psrents with the help of the shadchun. "The parents were given the
power to make the match because the parties themselves were young, inexper=
ienced in life and did mot know their own minds."313 However, when the idea
of romantic love spread in the Jewish sociey, the traditional approach was
shaken, children came into conflict with their parents, and changes tcok place,

The prime function of marriage, according to the older generatiow was
to produce children. The new generation had other ideas. Irr one case a
father tried to conwvince his son to divorce his wife because she was barren.
The son protested because he cleimed he and his wife were in love with one
another. The father exelaimed, "liow what do you think of that smart boy?

I tell him children and he answers we love."3w‘ The parents did not wish to
recognize romantic impulses as a comsideration in marriage.

Parents valued family reputation, piety, philanthropy, size of dowry
and excellence in Talmudic study as factors determining a marrisge. The
mothers, in general, were conceraned with the child's physical well-being.

The young people, however, were mainly proupted by leve.

Bach of Tevye's daughters symbolized the new trend which was
characterized by personal choice,

2eitl was the first who married for love, She rejected her parents'
choice, the rich butcher, in favor of the impoverished tailor whom she loved.
She remained & part of the ghtetl, and did not make a complete bresk with the
old ways. Her actionm, however, was symtomatic of a new wmy.

This approach penetrated Kasrilevke and Shaine Shaindl related: One

young fellow entered a store and placed a ring on the young ladya's finger
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and recited the traditional marriage fornwla. The family went to Rabbi
to demand a divorce. The young woman disseunted because she said she was

315
in love with the boy.

Sheine Shaindl comaented at the end of the story. "¥hat do you say
to that g_llut?Ea?“Sla Menacheim Mendel was not surgrised, "Way in Yehupetz
it's an every day oecurence., lowe always precedes wa:wia ge."317

But it wagn't alweys so. One woman, lamenting the situstion, said:
*Mnd do you thiunk cur way was the way of these free girls? In our days we
didn'i know love nor desire, A husiand was brought frem afar and we were

318
satisfied."”

If in Zeitl’®s case Whttel ceme to ask for Lier hand in wmarriage,
Ilodel, the second daughter, and Fertchek, her choice, agpeared Pefore Tevye
and announced their engagement. Formalities were dispernsed with. The young
people decided for themsel ves, A parent lamenting the new situetion
commented, "Times have chaaged, now one must speak to children £irst and you
even don’t have to spesk to them, they see ecach other fiz-‘st."slg

Where did they see each other? 1If in traditional Kasrilevke the
boys and girls might have eyed esch other surrepti%usiy from 2 distaunce,
from across the street on a Sabbath walk,320 then, in new Kasrilevke, the
Bofberik forest was the setting for ceuples mecting and courting, One
father commented: "I think the Boiberik ferest ocutdoes the mest famous
matchmaker in the wor‘id."321

Rodel and Pertchek did not meet in the forest but they used it to
good advantage. 7Tevye wet them as they ewmerged from the woods holding hands.322

Mgagement practices also underwent changes. In old Kasrilevke the

boy came to his future in-laws on a holidey such as Passover and would only

323
then catch a glimpse of his intended. The couple might see each other for
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the Zirst time at *n2im snd then zagh would be in a separate room with
324
people all around, Buring the betrothal period the couples would write
325
to each other, via a scribe, fiowery letters spiced with bibical ghrases.

In Kasrilevke in transition, Hodel and Pertciek anueunced their
326
plans forr marriage and the ceremony of t'naim was eliminated. Leah, in

vapdering Stars was much chagrined that the ceremoay wis dispenszad with

*

when her deughter decided to be engaged. ZRoss explained that it wasn't
327
necessary once two people decisred they were bethrothed.

Cheva, the third daughter alse followed her heart and alag, sshe was
ied’ astray. She feil in love with a Centile and converted. Cheve was
torn by a terrible comflict: "How eouild she cut herself off from hexr fawmily

328

and live in sin the rest of her life.™ 3ne didu 't leave howme because she

rebelled againgt her religion or her femily., Shke was drawn by the light of
R

iove. Chava's convictions were not as firm as those of Bsther and

329
Rochelec,

Bowever, with the deciine of the power of Jewish valuies to govern
behaviour znd the concurrent rige of romamtic love as an idesl, it was not
uncoagaeon for girls to £211 in love with & Gentile anéd Sholom Aleichem

330
related a few suchk stories,

There was another aspect to love in the shtetl. Spurned love was
the theme of the story about Schprintzg Tevye's fourth daughter. She fell
in leve with a rich man end was rejected by the family. Broken-hearted,

330a
she committed suicide by throwing nerself in the river. 1In cther cases of

331
unreguited love the girls took poison.
Suicide, especially by pnison, was very fashionable in the general

culture and the girls whose roots in the Jewish environment were wedkened,

assimilated the new ideas wholeheartedly. They retained the traits of loyalty
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and devotion, characteristic of the Jewish wcmanj but they acted according
to "Centile' behaviour,

Only one daughter did not marry for love, It would seem that
Beilke was metivated by her mother's considerstions. She married a wealthy
husband, however, she scted more out of concern for her family than for
hersel £, She was too much in gouch with the tiwmes not to feel that she was
missing a great desl, Still she realized that har mcney could help her
sister &nd her father znd therefore she made the sacrifice.332

Love was not necessarily the only factor that influenced the young
people. The sophisticated new ric@ for wiom Sholom Aleichem had little
sympathy, sought young men with education and mosition. One Yehupetz
daughteg who spoke French, played the piano and embroidered wanted g dgctor.333
In Tomashev there were five prospective brides, all wanted either doctors
or lawyers with a practice in Yehupetz.33a One father had three daughters
and all wanted "enlightened" young men.335 These young women who thought
themselves to De educated wanted husbands that they felt wouid suit tkheir

335a
social level,

o matter what the considerations of the younger people in choosing
a par tner, it was obvious to them that they, and not their parents, would
decide on the groom,

Vera, upon hearing that her parents were weeting with a matchmaker
to decide on a mate for her, was indignant. Characteristiczlly shc answered:
"What do you mean choosing a husband for me? ¥%Wen it comes to chooesing a

336
husband, I can speak for myself!"

Betty in her comment to her mether sutmed up the attitude of the
younger generation:

Ma I don*t want to quarrel with you. I just want to ask a fevor,

don't interfere in my affairsss’ I am no longer a little girl., I can
take care of my own business.
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The approach of the ycung women was far different thQn their mothers.
They felt themselves more equipped to handle their ovm problems. They were
past the stage when they would put theix life solely in the hands of their

parents.

REIZL: THE MODERN YOUNG JEWISH WOMAN

lost of the descriptions of the young wowen revoived around the
conflict between the generations. Sholom ficichem'®s modern generation was
still young, at the crossroads of their lives and had not yet fully developed

their potentizl,

Reizl, of Wandering Stars however, did make her mark in the world.
' /
Sholom &leichem presented a case study of 2 type found among Jewish society
of the period. He portrayed a modermn Jewess who became world famous yet

remained f£aithful to her heritage.

An only child, she was pampered by her parents, yet she was strictly super=
vised in all religicus and moral areas by her mother., She led a normal
sheltered 1life, characteristic of the shtetl, that iz, until the ¥iddish
theatre came to town.

That the Yiddish theatre should hzve made such impression on Reizl
was not hard to believe., She was young. She had an artistic nsture. ‘the
glitter and glamour of the thestre as compared to the squaior aud poverty of
the shtetl which she had not noticed before, overwhelmed her. A new world
opened upe She did not have sufficient indoctrination of the ¥Yiddishe
tochter. Besides, gshtetl 1ife had nct the same hold ou its inhebitants as
it did in the earlier period.

In a different scene ome aspect of Heizl's parsonality was revealed.
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When one of the entrepreneurs of the theatre, hearing her sing, saw her

through the window and spoke to he:.; "she was less disturbed by the man’s
knowing her amd his coarse compliments which she barely understood, than
by the fear her mother might find her ¢itting hilf-nsked in the window
telking to a stramge man."338 Zeizl was rore concerned with parentzl dise
pleasure than her own sense ¢f propriety,

In the thesatre, 'sitting next o ieibel, =lthouzh both weie embarrgsscd
to aseak to 2ach othzr, they heid haznds and ueither had any campunciions, *

[azzled by the entertaimment world, Reizl was compleldy carried
away., When the opportumity arose, she ran asway £rom home with the ¥Yiddish
theatre. Once she made her bresk in this mznuer, Reizl laft behind the
shiet}l way of 1life. Iven so, her Jewisiness was Jdeaply vooted and she did
not cut herself off from her people and iraditious,.

She spznt her ysuth in a werldly atsosphere and was distaat from
her pzonle, until oswce, Zdmond, a young composer and pilanist whow she
id ®ii.zed, offered her a contract in the grand opera with the provisian
that she change her religion. Ro0ga, as she was then called, was aghast.
“Hor the first time in mauny years, she remembereé her origims. How could
she have forgotten that she belonged to tiie wardering folk blassed with the

340

namne Jew, "

Mot only ¢id she refuse, but she hersvif returuied hcme, She
visited her psrents iv Holonesti 2nd nrovided for 21l their needs, '‘She
had tried to deny her parents. Now there was no sscrifice she wouldn't

341
make £or them,"

Yhen her fsther died, she went into fuil wournite” Ehe @ay shivs

in the traditional manner and refused to perform several nights in a row,

342
disregarding the protestations of her friewds,

Juring the holidays she went to the synagogue to say the memorial
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prayer £or hex father, evem though h2r agemt tried to keep her away. She
did not feel the necessity of keeping her distance from the Jews in order
to maintain her positior 2ven though her agent felt that was necessary.

Later, she brought her mother to asmerice and arranged for her comfort
znd her reliygious life. Heizl was not observanic, but she €id not deprecate
tradition,

Degpite the fact thet Rosa was & remswned singer and s fasious persown
of the show Pusiness world, she did not behave in a promiscuous manver that
was typical of the theatriczl world. &he wes not a bohemian. She retained
a lovz for Leibiuihat was rewminiscent of the loyal Jewish woman, 3She had
a wmemory, a proklse, aud a love that did aot fade.

Kosa, was no longer a tyvwical ¥iddishe itochter in the traditional

sense, but geither was she divorced from her forwer way of life, She was

& yositive, modern Jewess,
SUMMARY

The new 1life had produced a generation of Jews, one step from the
shtetl, sesarching for self~expression. The young womelz, wio had led a
sheltered life in the Jewish townlet, quickly expsnded their horizons and
integrated thiemselves in the interests snd concerks of a new era. Sholom
#laichen did not portrzy the issuas aud the inner probings of the young
pecple. This was left for later\"iddish wiritiers but he ably presented

the trends choragfteristie ¢f the period.






This work has attempted to portray the Jewish woman of Esstern
Burope during the past century. We have dealt with the woman's daily
life, habits, attitudes, and the scale of values which directed her
aspirations.

How do we appraise the life of these Jewish women? By what
measures do we evaluate thelr culture? Jews generally do not mea-
sure a soclety in terms of its contribution to the technical or ma-
terial progress of general civilization, but rather by the refinement
of the spiritual life developed by the people. The pattern of life
was always more significant than the pattern of art.

From time impemorial the Jewish woman retained an honored place
in Jewlish life. She was always recognized as the core of the family
and a prime factor in instilling the values and traditions of Judaism
in the home.

Fate had decreed that the shtetl, where Jewish life reached
its greatest intensity, the status of the Jewish womwan was both en-
hanced and diminighed.

The passivity of the husband in the certain areas that were
characteristic of the male domain left a void which the woman was
forced, against her will, to fill. Her functions expanded and she
became a key peisonage. On the other hand, she also became domineer-
ing and sometimes harsh.

In many cases the woman meriied the epithet, "Woman of Valor."
However, her very position and the appalling economic, social and
political conditions took their toll on the character of the Jewish
women .

Almost totally uneducated and burdened with dailly drudgeries,

G



they developed a narrowed and confined outlook. Provinciality domin-
ated thelr view. Maturity and wisdom receded to the background. Typlcal
of the poor, they revealed signs of Quarrelsomeness, gossiping and
talkativeness.

The picture that emerged from the works of Sholam Aleichem
was not that of a qulet, submissive saint, but Irather an active, bust-
ling devoted woman.

Shelom Aleichem, In his tales, showed how this woman, whose
function 1t was to trenswit the traditioan to her children, was une
successful many times.

The author chronicles from its beginning the losing battle of
the older generation to pass on to the youth thelr way of life.

The younger generation, when confronted with the new mode of
living, rejected the life of thelr mothers.

In the past, the young women were taught all they had to know
at home. The mothers served as models and the daughters learned by
example. But later, the young people, who received no formal Jewish
education, were easlly attracted to secular life and thought. They
began to realize that all thelr mothers could offer them were the

three K's. Kiche: . Kinder and Kirche (kitchen, children and religion).

The economic, soclal and political transformations of Eastern Europe
offered manifold foxms of individusl expression. The young people
may have been drawn to thelr mothers by bonds of love, but they no
longer felt themselves willing to follow in thelr footsteps.

The latter part of the 19th century marked a turming point in
the history of the Jewish women. The young wamen began to leave the

traditional mold and in turn involve themselves in the ideals of modern
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society. Sholom Aleichem pointed ou% ¢he various paths that the
young woman followed in the march toward a new way of life.

One might think that the worlds of the two generations of women
were dlametricaily opposed. 'The motber was a pillar of traditional
way of life. The daughver was a ploneer of a new soclety. ®till,
the basic natures of both generations remained similar. BRBoth showed
a headlong devotion to a cause. The mothers were unswerving in their
dedication to thelr homez and families, just as many of thelr daugh-
ters devoted themselves to the 1deals current at the time.

With the emergence of the new currents symbolized by the younger
generation, the shtetl declined and disintegrated. The final blow
was dealt by World War II, and this soclety vanished.

However, the spirit ¢f the shtetl 1s still alive. It has been
sa;Ld "The dead live within us."

It is not hard to identify today many of the types that Sholom
Aleichem described. Times have changed and .circumstances have altered,
but the inner life, developed by the traditional Jewish woman, did
not intrinsicelly change. Trends that were discernible in Sholom Ale
eichem's writings still are in evidence in our contemporary society.
Somewhere in the spirit of the Jewish woman today, there is a link
with bygone generations.

The author wrote: “These types are disappearing from our world."
His whole purpose was to eternalize them in literature. ©Sholam Aleich~-

em prophesiex the end, but was it really so?
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Agunot - Daserted wives,

talabusta « Heusewife,

Bar-Mitzveh- & religious ceremony by which a male Jew at the age of thirteen
»2comes a formal member of the community,

bitacion - Faith,

borscht - A beet or cabbage soup,.

bris « The act aund the ceremony of circumcision.

cheder - 0Qld style orthadox Hebrew school.

chutzpa = Nerve,

dzrech-cretz « (ood menners.

éreidl ~ A top.

es es mein kind « Zat sat my child,

farsehsehne - 01¢ maids.

Gzhinom « Hell.

gestalt - Qutlook.

Hsleacha - Law of the Talwmud.

Lantwkah - The Festival of Lizhts.

Hasidisn = A religious movement founded by Israel Baal.Sieiis Tov in the
17tL century,.

Hagkalah - Bplighteoment,

kittel = White gatment vorn on fesiive occasion.

kopek = Small copper coine.

kosher - @itually fii to use.

luftmenich -« A man without a steady occupation, who makes z living from
wdifinabic sources.

maror - Bitter hers,

elamed - Teochor, ususally elemeniry teacher.

wensh = Hupan baing,

nachas fun die kinder - 2leasure or joy from children.

narishe « 5illy.

racimannus .. Merey.

Rebbi ~ Teacher.

ruble « Russgian nmoney,

sedet = %he home service performed on the first twe nights of Pausover.

shadchun - A matchmaker,

Sheviios - Pentecost.

shiddueh ~ Match,

zhiva = Seven days of intensive mourning aftes the death of a ¢lose relative.

shiimagel - One who has perpetual bad luck.

shtetl = Jewigh townlat.

Talmad - The Corpus Juris of the Jews.

Telmud Torah - Bshrew schooi for children.

Torah = "Doctrine' or "Law®.

t'naim - Betrothal corem:nv.

yichus « Pedigree.

yiddine - Jewish womsn - eonnotes silly Jewess.

yiddishe tochter = Jewish daughter.

zaddik -« a pious Jew,
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